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ОТ СОСТАВИТЕЛЯ 

Во все времена, во всех культурах создавались и с внутренним со­
дроганием читались тексты, посвященные смерти. Эти книги говори­
ли о посмертном опыте души — или о том, что никакой посмертный 
опыт невозможен. 

Самые известные из них включены в книгу, которую вы держите 
в руках. 

* * * 
Древнейшие известные историкам заупокойные гимны были выте­

саны на стенах нескольких египетских пирамид, построенных еще 
в XXIV—XXIII веках до Рождества Христова. Со временем из этих 
гимнов вырос сборник, именуемый сегодня «Книгой мертвых». 

Сам термин «Книга мертвых» был введен первыми исследователя­
ми египетских папирусов. Еще расшифровщик египетских иероглифов 
Шапмольон был уверен, что у египтян существовал сборник текстов 
наподобие Библии, и что в этом сборнике египетские жрецы изложи­
ли стройную концепцию загробной участи души. 

Постепенно выяснилось, что это не так. Единой «Книги мертвых» 
никогда не существовало. В разные эпохи и в разных египетских кня­
жествах над умершими проводились различные обряды. Также разли­
чались и представления о том, что происходит с человеческой личнос­
тью после смерти. 

Однако термин прижился. Исследованием подобных текстов за­
нимались очень многие египтологи. Один из них, француз Гастон Ма-
сперо, писал в конце X I X века: 

Первое, что бросается в глаза при чтении «Книги мертвых», — 
это тоска и настойчивость, с которой авторы заупокойных гим­
нов пытаются отождествить умершего с богами — с Осирисом, 
Тотом, Ра и прочими. 

Уже на заре своей истории человек понимал, что сам не в силах 
перебраться на другой берег той Бездны, что пролегла между бы-
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тием и небытием. Уже тогда он понимал, что в этом деле ему не­
обходим Помощник... 

Неудивительно, что когда помощь пришла, то земные знаки 
Ее присутствия мы находим неподалеку от тех краев, где своими 
пустыми глазами вдаль вечно смотрит Сфинкс... 

* * * 
У нас в стране сегодня циркулируют самые дикие представления 

о том, что может испытывать человек в момент смерти и во все после­
дующие моменты. 

Как-то я лично разговаривал с человеком, который ходил в право­
славный храм ставить свечки за то, чтобы не родиться в следующей 
жизни в теле женщины. 

Идея «метемпсихоза» или, как ее часто именуют, «реинкарнации» 
(многократного воплощения души в разные тела) очень популярна 
в нашу эпоху тотальной религиозной безграмотности. 

Представления о бесконечных странствиях души существовали 
у большинства древних народов — от античных греков до британских 
кельтов. Однако чаще всего подобные представления ассоциируются 
с древней Индией. 

В сборник, который вы держите в руках, мы включили, во-первых, 
несколько ведических гимнов и заклинаний, касающихся смерти, а во-
вторых, знаменитую «Бардо-Тедол», чаще именуемую «Тибетской Кни­
гой мертвых». 

Четыре книги Вед, служившие основой для всех более поздних 
индийских концепций, не говорят напрямую о загробной участи души. 
Скорее они лишь намекают на нее. 

Впервые более или менее четко загробная участь души описана 
в продолжающей ведическую традицию «Катха-упанишаде» (при­
близительно VI—III века до Р.Х.). В ней прямо и недвусмысленно 
утверждается: в момент смерти, то, что мы именуем «человеческой 
личностью», распадается, перестает быть единой структурой. 

Человеческое «Я» (несводимое к «душе» или «сознанию») 
освобождается от узких рамок «самости» и, подобно крупинке соли, 
растворяющейся в океане, соединяется с Мировым Абсолютом — 
«Брахманом». 

Участь остальных составляющих личности описывается туманно. 
Текст «Катха-упанишады» можно понять так, что человеческие стра­
сти, привычки, желания (все то, что только и делает каждого из нас 
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уникальной, неповторимой личностью) перестают принадлежать ему 
и словно бы обособляются, начинают вести автономное существова­
ние. Кто знает, не о таких ли «осколках личности» идет речь, когда мы 
говорим о разнообразных «барабашках»? 

Написавший комментарий к «Тибетской Книге мертвых», психо­
аналитик Карл-Густав Юнг указывал, что под таким же углом сле­
дует рассматривать и «гневных божеств» буддизма. Перед читателем 
проходят не самостоятельные существа, а проекции его собственного 
сознания. 

Оскаленные звериные морды этих существ — не более чем сим­
волы, демонстрирующие ту мрачную изнанку, которую все мы носим 
внутри себя. 

Пока человек жив, эти инфернальные создания можно пытаться 
контролировать, не позволять им вылезти наружу. Но что делать, 
когда в момент смерти весь этот зверинец вырывается на свободу? 

* * * 
В принципе все религии на свете согласны: жизнь — это хорошо, 

а смерть — плохо. Правда, согласны они лишь «в принципе». 
Смерть, гибель, уничтожение... Упираясь взглядом в темную сто­

рону мира, основатели религиозных доктрин были готовы в испуге 
признать, что она, эта сторона, способна легко уравновесить светлую, 
животворящую, созидательную сторону универсума. 

Кто-то из основателей доктрин говорил, что смерть — это, конеч­
но, ужасно, но — что делать? Подлинный мудрец примет ее с равно­
душной улыбкой. Другие шли дальше. Если смерть нельзя побе­
дить — почему не попробовать с ней договориться? 

Один из современных отечественных исследователей писал: 

Историкам не известна иная культура, столь завороженная 
смертью, как цивилизации доколумбовой Центральной Америки. 

Вся дошедшая до нас индейская скульптура была связана с 
культом человеческих жертвоприношений. Гигантская, украшен­
ная рельефами стела, известная сегодня как «Камень Солнца», 
на деле являлась «темалакатяем» — жертвенником, на кото­
ром разыгрывалось ритуальное убийство безоружного пленника 
воинами-орлами. 

Даже бытовые на первый взгляд предметы имели культовое на­
значение. Каменный сосуд в виде лежащего ягуара был предназначен 
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отнюдь не для хранения воды, а для еще теплых сердец принесен­
ных в жертву людей. 

На его дне, не видимом человеческому оку, но открытом боже­
ствам преисподней, был помещен рельеф, изображающий владык 
Кецалькоатля и Тескатлипоку в момент сотворения ими суще­
ствующей Вселенной. 

И по сию пору почти невозможно обнаружить в здешних горах 
пещеру или старинный колодец, где, стоит копнуть, вы не на­
ткнулись бы на кости людей, принесенных в жертву богам индейской 
древности... 

Порой «Индейской Книгой мертвых» именуют публикуемый нами 
отрывок из эпоса индейцев майя «Пополь-Вух» («Книга Народа»). 
В нем рассказывается о путешествии божественных близнецов в 
Страну мертвых «Шибальбу». 

Некоторые исследователи считают рассказ о данном путешествии 
самостоятельным произведением, искусственно включенным в текст 
«Пополь-Вух». По их мнению, первоначально этот рассказ мог пред­
ставлять собой индейскую космогонию — рассказ о происхождении 
Вселенной. 

Двое божественных близнецов оказываются в жуткой, не приспо­
собленной для обитания человека Преисподней. Там близнецов уби­
вают — приносят в жертву. Следующая пара близнецов повторяет их 
путь и, выиграв у демонов Шибальбы партию священной игры в мяч, 
получает право обустроить мир в соответствии со своей прихотью. 

Представьте себе, насколько чудовищным, искаженным предста­
вал мир перед человеком, уверенным, будто все вокруг было создано 
не разумным Творцом, а истекающими гноем существами, решившими 
развлечься игрой с непредсказуемым результатом. Человеком, счита­
ющим, что единственной гарантией существования мира может быть 
пролитие дымящейся крови другого человеческого существа. 

Между тем религия индейцев Центральной Америки — далеко не 
исключение. Завороженность смертью точно так же ощущается в ре­
лигии древних финикийцев, во взглядах современных шиваистских 
сект индуизма... Да что там говорить — в очень многих религиях 
и культах. 

И лишь одна религия на свете говорит: нет, все совсем не так. 
Тьма — это отнюдь не полноценная половина мира, как ночь — пол­
ноценная половина суток. 
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Смерть — где твое жало? Ад — где твоя победа? Тьма, смерть, 
грех, гибель — это словно вывих, и не далек тот момент, когда по­
врежденный сустав будет вправлен на место. 

* * * 
Что ждет человека после гибели? Количество возможных вариан­

тов ответа на этот вопрос в принципе ограничено. 
Одни предлагали идею вечного существования души в загробном 

мире (в аду, раю или нейтральном «царстве мертвых»). Другие — 
идею бесконечной череды воплощения души в различные тела. Кто-
то считал, что человек может умереть «насовсем». 

Казалось бы, представить четвертый вариант невозможно. Тем не 
менее уже две тысячи лет на планете существует религия, предлагаю­
щая совершенно невозможный ответ на этот главный вопрос. 

В христианском Символе Веры читаем: «Чаю воскресения плоти 
и жизни будущего века...». Физическая смерть не властна не только 
над душой, учит нас Церковь, она не способна даже на разруше­
ние тела! 

Каждому из нас предстоит вновь облечься в телесные покровы и, 
восстав из гробниц, узреть небеса, «свернувшиеся, как свиток». 
Представить подобное сложно. Поверить — почти нереально. Тем не 
менее именно такова перспектива и каждого из живущих, да и всего 
мироздания. 

Священное Писание христианства ничего не говорит о том, что 
конкретно ожидает человека после смерти. Библия — книга не мерт­
вых, но живых. В беседах со Своими учениками Христос чаще гово­
рил о конце всей существующей Вселенной, нежели о судьбе индиви­
дуальной души. 

Учение о посмертной участи души Церковь разрабатывала на осно­
вании писаний святых и опыта немногих духовидцев. Самый извест­
ный из памятников, трактующих данную проблему, — так называемые 
«Мытарства души блаженной Феодоры», включенные в византийское 
«Житие преподобного Василия Нового». 

Относительно того, когда именно был составлен дошедший до на­
ших дней текст, мнения ученых расходятся. Также среди исследовате­
лей не существует и единой позиции на счет того, можно ли признать 
излагаемую в «Мытарствах» картину стопроцентно ортодоксальной. 
Во всем ли она сочетается с тем, что писал о необходимости добрых дел 
для Спасения, например, апостол Павел? 
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Что ж, рано или поздно (чаще всего рано... очень рано), но придет 
момент, и каждый из нас на собственном опыте узнает, что имел в ви­
ду автор, записавший текст «Мытарств». 

Так что, открывая эту книгу, дорогие читатели, не забудьте слова 
английского писателя и апологета Клайва Степлза Льюиса: 

«Думая о смерти... о загробном воздаянии... об аде и рае... мы 
должны иметь в виду не гибель наших врагов или друзей, а нашу 
собственную гибель. 

Этот разговор — не о вашей жене, не о вашем сыне, не о Нероне 
или Иуде. 

Он о вас — и обо мне». 
Илья Стогов 



ЕГИПЕТСКАЯ 
КНИГА МЕРТВЫХ 



Перевод гимнов А. Коцейовского и М. Коростовцева. 



ЗАКЛИНАНИЯ, ЧИТАЕМЫЕ 
ПРИ БАЛЬЗАМИРОВАНИИ ТРУПА1 

Бодрствует Спящий. 
Бог Тот — будь высок. 
Бодрствуют спящие, пробуждаются находящиеся в Кенсете. 
Предки, Седаур, выходящий из Нила, 
Вепуат, выходящий из тамариска. 
Чист рот умершего. 
Две Девятки богов окадили умершего натром. 
Чист его рот и этот язык, находящийся у него во рту. 
Отвратителен для умершего кал, умерший прогоняет мочу. 
Умерший питает отвращение к тому, что отвратительно для него. 
Для умершего противен жидкий кал, 
Он не ест жидкой этой мерзости, 
Подобно тому, как бог Сет отгоняет свидетельства тех двух мужей, 
Проезжающих по небу в этот день вместе с богом Тотом. 
Вы приняли умершего к себе. 
Он ест то, что вы там едите, он пьет то, что вы там пьете. 
Он живет тем, чем вы там живете. 
Он сидит там, где вы там сидите. 
Он силен тем, чем вы сильны. Он плавает на том, 

на чем вы там плаваете. 
Куща умершего сплетена в Иару, 
Обилие умершего в полях Хопту. 
Его яства среди вас, боги. 

1 Большинство приводимых ниже гимнов читалось жрецом при 
подготовке тела умершего к погребению. Бальзамирование длилось 
иногда до трех недель. 
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Вода умершего, как вино у Ра. 
Умерший кружит по небу, подобно Ра. 
Умерший скитается по небу, подобно богу Тоту. 

Умерший питает отвращение к голоду. Он не ест его. 
Умерший питает отвращение к жажде, он не пьет ее. 
Умерший есть тот, кому дают хлеб. 
Его Водительница, ее почетный шест — 
Это она Виновница жизни умершего, 
Она — Воспитательница умершего. 
Умерший зачинается ночью, умерший рождается ночью. 
Ему принадлежат спутники бога Ра, предки Дуанутира. 
Бог Нун зачинает умершего, бог Нун рождает его. 
Он пришел, он принес хлеб для тех, кого нашел там. 

Говорить слова: 
«Око бога Хора каплет на куст. 
Бог Хонтиаементиу пришел к нему, 
Он принес яства бога Хора — главы Домов. 
Чем он живет — тем жив умерший. 
Что он ест — то ест умерший. 
Что он пьет, то пьет умерший. 
Бедро отрубленное. 
Изобилие его яств и питий. 

ГИМН РАЗЛИЧНЫМ БОГАМ 

Ты стоишь на ней, на этой земле, 
Восходящий, как солнечный бог Хепрер, 
Ты возникаешь на ней, ты возвышаешься над ней. 

Видит тебя твой отец, видит тебя бог Ра. 
Пришел к тебе отец, пришел к тебе бог Ра. 
Пришел к тебе отец, пришел к тебе бог <...> 
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Пришел к тебе отец, пришел к тебе бог <...> 
Пришел к тебе отец, пришел к тебе бог <...> 
Пришел к тебе отец, пришел к тебе Великий бык. 
Пришел к тебе отец, пришел к тебе Обнимающий князя. 
Пришел к тебе отец, пришел к тебе бог Сопду. 
Пришел к тебе отец, пришел к тебе Снабженный зубами. 

Дай сему умершему овладеть возлияниями прохладной воды. 
Дай ему получить горизонт. 
Дай сему умершему войти в Девятку богов и дополнить 

Девятку богов. 
Дай власть в руку сего умершего, поставленного 

над Севером и Югом. 
Он спускается, он приближается, 
Он стоит во главе князей, среди князей сего озера. 

Богиня Нефтида славит его при его приближении. 
Ты снарядился, как Князь волхований, 
Бог Сет, находящийся в городе Омсбос, 
Владыка Южной страны, 
Причем ты не освободился, не удалился. 

Вот — ты более одушевленный и могучий, чем южные боги, 
То есть их светила. 
Два камня беременной ты связал. 
Ты снарядился, как бог Сет, хвалимый Исидой. 
Ты снарядился, как Хор-Южный, 
Н о ты не удалился, но ты не растаял. 
Вот, ты более одушевленный и могучий, чем северные боги. 
Бог Атум очищает тебя в городе Илиополь, 
Ты спускаешься вместе с ним, 
Ты судишь Ману, ты стоишь на местах <...>, 
Ты возникаешь вместе со своим отцом, богом Атумом, 
Ты поднимаешься вместе со своим отцом, богом Атумом. 
Ты начинаешь блистать вместе со своим отцом, богом Атумом, 
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Ты удалился от Мару. 
Твоя глава у Денедерской княгини. 
Ты восходишь, ты открываешь себе путь в костях бога Шу. 
Тебя окружили объятия твоей матери, богини Нут. 
Ты очищаешься в горизонте, ты омываешься в озерах бога Шу. 
Ты восходишь, ты спускаешься, 
Спускаешься вместе с богом Ра, 
Совокупляешься с богиней <...>. 
Ты восходишь, спускающийся, 
Ты восходишь вместе с богом Ра. 
Ты начинаешь блистать вместе с Тем, 
Кто охватывает Землю Князя. 
Ты восходишь, спускающийся вместе с богиней Нефтидой, 
Совокупляющийся с Семкетит. 
Ты восходишь, спускающийся, 
Ты восходишь вместе с богиней Исидой. 
Ты начинаешь блистать вместе с Менаджет. 
Ты овладеваешь своим телом. Ты не убегаешь. 
Ты рождаешь бога Хора, ты зачинаешь Сета. 
Ты очистился на Западе, 
Ты получил свое очищение в Илиопольском княжестве 
От своего отца, от бога Атума. 
Ты возник, ты поднялся в высоту, ты начал светить, 
Ты освежился в объятиях своего отца, в объятиях бога Атума. 
Атум, ты возвел его, ты заключил его в свои объятия. 
Это твой сын от твоей плоти навеки. 

ЗАКЛИНАНИЕ РА-АТУМА 

Бог Ра-Атум! Пришел к тебе сей умерший, 
Светило, не знающее гибели, 
Владыка находящихся в зеленых местах. 
Пришел к тебе твой сын, пришел к тебе сей умерший. 
Вы ходите по Высшему небу, соединенные для мужеложства. 
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Вы светите с того места горизонта, где вы сияете. 
Боги Сет и Нефтида! Спешите! 
Дарили южные боги, сиречь их светила. 
Приходит сей умерший, Светило, не знающее гибели. 
Захочет он вашей смерти — вы мертвы. 
Захочет он, чтобы вы жили, — вы живы. 

Бог Ра-Атум! Пришел к тебе умерший, 
Светило, не знающее гибели, 
Владыка, находящийся в зеленых местах. 
Пришел к тебе твой сын, пришел к тебе сей умерший. 
Вы бродите по Высшему небу, соединенные для мужеложства. 
Вы блистаете на горизонте, в том месте, где вы сияете. 

Спешите боги Осирис и Исида! 
Ударили северные боги, то есть их светила. 
Идет к себе сей умерший, 
Светило, не знающее гибели, 
Которому поклоняются светила водные. 
Если он захочет, чтобы он жил, то он жив. 
Если он захочет, чтобы он умер, то он мертв. 

Бог Ра-Атум! Пришел к тебе сей умерший, 
Владыка находящихся на зеленых местах. 
Пришел к тебе твой сын, пришел к тебе сей умерший. 
Вы бродите по Высшему небу, соединившись для мужеложства. 
Вы блистаете в горизонте, на месте, откуда вы светите. 

Бог Тот! Спеши! 
Дарили западные боги, то есть их светила. 
Приходит к себе сей умерший, 
Светило, не знающее гибели, украшенный, как бог Анубис, 
На жезле Владычицы высоты Запада. 
Он испытует сердца, он овладевает сердцами. 
Если он захочет, чтобы кто-нибудь жил, то он жив. 
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Если он захочет, чтобы кто-нибудь умер, то он мертв. 
Бог Ра-Атум! Пришел к тебе сей умерший, 
Светило, не знающее гибели, 
Владыка находящихся на зеленых местах. 
Пришел к тебе твой сын, пришел к тебе сей умерший. 
Вы бродите по небу, соединенные для мужеложства. 
Вы блистаете на горизонте, в месте, где вы светите. 

Бог Хор! Спеши! 
Дарили восточные духи, то есть их светила. 
Идет к тебе сей умерший, то есть Светило, не знающее гибели. 
Если он хочет, чтобы он жил, то он жив. 
Если он хочет, чтобы он умер, то он мертв. 

Бог Ра-Атум! Пришел к тебе твой сын. 
Пришел к тебе умерший. 
Ты возведи его к себе, ты заключи его себе в свои объятия. 
Это твой сын от твоей плоти навеки. 

УПОДОБЛЕНИЕ УМЕРШЕГО ОСИРИСУ 

Светлая великая богиня Нут говорит слова: 
«Это мой сын, первенец, умерший, разверзающий ложе сна. 
Это мой любимец. Я успокоилась за него». 

Бог Геб говорит слова: 
«Это мой родной сын, умерший». 

Великая, находящаяся посреди Нижнего Дома, 
богиня Нут говорит слова: 

«Это мой сын, умерший, мой любимец». 

Поднятый на трон Геба, который успокоился за него, 
Который дал ему его наследие перед великой Девяткой богов. 
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Все боги в ликовании. Они говорят: 
«Прекрасен умерший. Его отец Геб успокоился за него». 

Богиня Нут говорит слова: 
«Умерший! Я дала тебе твою сестру богиню Нефтиду. 
Она схватывает тебя, она дает твое сердце тебе, твоему телу». 

Великая нехебская богиня Нут говорит: 
«Мой любимец — это мой сын, умерший. 
Я дала ему горизонты: овладевает ими он, 

то есть Хор Горизонтов». 

Все боги говорят: 
«Воистину умерший наиболее любим тобою из твоих чад. 
Для него избран амулет — вечность». 

Великая, находящаяся посреди Дома окружения 
богиня Нут говорит слова: 

«Умерший — это сын моего сердца. 
Я дала ему Страну Дуат, поднимается в нее он, 
Он есть Хор, глава Страны Дуат». 

Все боги говорят: 
«Твой отец бог Ш у знает, что ты больше любишь умершего, 
Чем свою мать богиню Тефнут». 

ГИМН ВСЕМ БОГАМ ОБ ОТОЖДЕСТВЛЕНИИ 
УМЕРШЕГО С ОСИРИСОМ 

Говорить слова: 
«Бог Атум! Это твой сын, это бог Осирис. 
Ты дал ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
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Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Бог Шу! Это твой сын, это бог Осирис. 
Ты дал ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Богиня Тефнут! Это твой сын, это бог Осирис. 
Ты дала ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Бог Геб! Это твой сын, это бог Осирис. 
Ты дал ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Богиня Нут! Это твой сын, это бог Осирис. 
Ты дала ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
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Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Богиня Исида! Это твой брат, это бог Осирис. 
Ты дала ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Бог Сет! Это твой брат, это бог Осирис. 
Я даю ему жизнь, он накажет тебя. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Богиня Нефтида! Это твой брат, это бог Осирис. 
Ты дала ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Бог Тот! Это твой брат, это бог Осирис. 
Я даю ему жизнь, он накажет тебя. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 
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Бог Геб! Это твой отец, это бог Осирис. 
Ты дал ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Великая Девятка богов! Это и есть бог Осирис. 
Вы дали ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Малая Девятка богов! Это-то и есть бог Осирис. 
Вы дали ему жизнь. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Богиня Рат! Это твой сын, это бог Осирис. 
Ты сказала о нем: «Чадо вашего отца!» 
Ты очистила ему рот. 
Его сын Хор, любимый им, открывает его рот. 
Его члены сосчитаны богами. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 
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Ты, чье имя «Находящаяся в Илиополе», 
Твердыня его крепости в утверждении его! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в Анеджете», 
Начальник своих Домов! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в < . . .>» ! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в Куще бога, 
находящийся в каждении»! 

Поднятый и охваченный гроб! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в < . . .>» ! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
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Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в созвездии Орион»! 
Ты, который проводишь часть своего времени на небе, 
Часть своего времени на земле! 
На котором кружит Осирис, который видишь сего умершего, 
Твое семя, вышедшее из тебя, уготованное! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в княжестве Буто», 
Рука которого позади твоей дочери, снабжающей себя от тебя! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в < . . . > » , 
Руки которого позади вещей твоей дочери, 

которая снабжает тебя от себя! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 
Ты, чье имя «Находящийся в княжестве Южный Он», 
Чьи руки позади твоей дочери, снабжающей тебя от себя! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
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Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в княжестве Северный Он», 
Чья рука позади вещей твоей дочери, снабжающей тебя от себя! 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 

Ты, чье имя «Находящийся в < . . . > » , 
Пожравший Око, 
Тело которого находится под ним 
После освобождения его твоим сыном Хором! 
Ты живешь им. 
Если жив бог, жив и сей умерший. 
Если он не мертв, не мертв сей умерший. 
Если он не погибает, не погибает умерший. 
Если он не совокупляется, не совокупляется сей умерший. 
Если он совокупляется, совокупляется сей умерший. 
Твое тело — тело сего умершего. Твоя плоть — 

плоть сего умершего. 
Твои кости — кости сего умершего. 
Если ты спешишь — спешит и сей умерший. 
Если спешит сей умерший — ты спешишь. 

ПРОСЛАВЛЕНИЕ УМЕРШЕГО 

Осирис! 
Приходит сей умерший, защитник Вепря и Девятки богов, 
Светило, не знающее гибели. 
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Он испытует сердца, он овладевает <...>, 
Он запрягает <...> всяким своим дышлом. 
После того как он определил их себе, 
Он настигает и никто не может ускользнуть от него. 

Сказал бог Геб, выходящий из уст Девятки богов, 
Сокол, после того как они схватили его: 
«Если у него нет хлеба, то нет хлеба у его «ка», 
С тех пор как его хлеб у него». 

Вот, ты одушевлен, ты могуч. 
Приди к себе, умерший, защитник Вепря, Девятки богов, 
Светило, не знающее гибели. 
Прошел мимо своего подобия, ты устал, ты возвеличился, 
Ты зазеленел, ты возликовал. 
Не наступает время твоего молчания. 
Смотри, что сделали боги Сет и Тот, твои братья, 
Не знающие плача по тебе. 

Богини И си да и Нефти да! 
Обняли вы, обняли вы. 
Вы соединились, вы соединились. 
Приходит к себе сей умерший, защитник Вепря, 

Девятки богов, 
Светило, не знающее гибели. 
Западные, находящиеся в земле подвластны сему умершему. 
Приходит сей умерший, защитник Вепря, Девятки богов, 
Светило, не знающее гибели. 
Восточные, находящиеся в земле подвластны сему умершему. 
Приходит сей умерший, защитник Вепря, Девятки богов, 
Светило, не знающее гибели. 
Северные, находящиеся в земле подвластны сему умершему. 
Приходит к себе сей умерший, защитник Вепря, 

Девятки богов, 
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Светило, не знающее гибели. 
Находящиеся в царстве мертвых Нент подвластны сему 

умершему. 
Приходит к себе сей умерший, защитник Вепря, Девятки богов, 
Светило, не знающее гибели. 

ГИМН БОГИНЕ НЕЙТ 

Открываются Врата горизонта, стучат его засовы, 
Он пришел к тебе, богиня Нейт! 
Он пришел к тебе, Огненная! 
О н пришел к тебе, Княгиня! 
Он пришел к тебе, Княгиня волхований, 
Ты очистилась, ты стала устрашать. 
Ты почиваешь на нем, ты почиваешь на его рогах. 
Ты почиваешь по его слову, которое он говорит тебе. 
Как прекрасно твое лицо, Спокойная и Обновленная, 
Когда ты родила бога, Отца богов. 
Он пришел к тебе, Княгиня волхований! 
Это бог Хор, окруженный охраной своего Ока — 

Княгини волхований. 

О богиня Нейт! О Носимая! О Княгиня! 
О Княгиня волхований! О Огненная! 
Дай, чтобы сей умерший резал, как ты режешь! 
Дай, чтобы сей умерший наводил страх, 

как ты наводишь страх! 
Дай сему умершему быть прославляемым, 

как ты прославляема! 
Дай, чтобы любили сего умершего, как ты любима! 
Помести его жезл перед живущими! 
Помести его жезл перед светилами! 
Даруй ему крепость против его врагов! 
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О Носимая! Ты вышла из него, он вышел из тебя. 
Родила тебя Княгиня, украсила тебя Утит, 
Родила тебя Утит, украсила тебя Княгиня, 
Так как ты и есть бог Хор, огражденный охраной своего Ока, 
Восходящий, как солнечный бог Хепрер! 

ПРИХОД УМЕРШЕГО В ЗАГРОБНЫЙ МИР 

Сей умерший пришел к тебе, богиня Нут! 
Сей умерший пришел к тебе, богиня Нут! 
Он швырнул отца на землю. 
Он отвязал бога Хора позади себя. 
Ноги и крылья его соколиные, оперение — как у орла. 
Его сын принес его, 
Его сын снабдил его волхованиями. 
Ты открываешь свое место на небе вместе с небесными 

звездами, 
Так как ты — единственная звезда на плече богини Нут. 
Хлопает видящий тебя на плече Осириса, 
Отдающего приказания светилам, 
А ты стоишь вдали от него. 
Тебя нет среди них, ты не находишься среди них. 

Я вижу, когда стоит сей умерший в широте. 
Рога головы его — два быка. 
Так как ты и есть бог Сим, сын бога Сита. 
Чада богини Ситбакет, вскормленные грудью <...>. 
К вам идет Хор голубоокий, храните красноокого Хора. 
Болезнь чада не прогоняет его души. 
Спешат приношения ему, устремляются ищущие его. 
Они ударяют для красноты на Восток, 
Когда в тебе уходит сей единственный. 
Соп говорит, он отдает приказания своим отцам-богам. 
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Боги смолкают для тебя, 
Девять богов подносят свои руки к своим ртам 
Пред сим единственным в тебе. 
Соп говорит, он отдает приказания своим богам-отцам. 
Стой у Врат горизонта. 
Отверсты Врата неба. 
Стоишь ты пред ними. 
Ты есть бог Геб, глава своей Девятки богов. 
Они входят. Они ударяют жизнь. 
Они входят, они несут свои лица. 
Они видят тебя, то есть бога Мина, главу Двух святилищ. 
Двое стоят позади тебя: твой брат стоит позади тебя, 
Твой брат стоит позади тебя. 
Ты не погибнешь, ты не перестанешь существовать. 
Твое имя стирается у людей, твое имя существует у богов. 

Говорить слова: 
«Твой сын, бог Хор, заставил для тебя дрожать князей, 
Когда они видят меч в твоей руке, когда ты входишь 

в Страну Дуат. 
Здравствуй, Мудрый. 
Геб сотворил тебя, родили тебя Девять богов. 
Х о р спокоен за своего отца, Атум спокоен за его годы. 
Западные и восточные боги спокойны за Княгиню, 
Появляющуюся в руках чад бога. 
Умерший! Умерший! 
Смотри! Гляди! Умерший! 
Умерший! Слушай! Умерший! 
Будь там, умерший! 
Умерший! Поднимись на свой бок. 
Исполняй приказания, ненавистник утомительного сна. 
Стой, находящийся в Недите. 
Приготовляй свой прекрасный хлеб в Пе. 
Получается твоя сила в Илиополе. 
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Это бог Хор. 
Он приказал то, что сделано его отцу, Владыке грозы. 
При его появлении дрожит бог Сет. 
Он поднимает тебя, он же поднимает Атума». 

Говорить слова: 
«Умерший велик. 
Умерший вышел между бедер Девятки богов. 
Богиня Сехмет зачинает от умершего, 
Богиня Шастит рожает умершего. 
Утренняя Звезда широко ходящая, 
Каждый день приготовляет дорогу солнечному богу Ра. 
Умерший пошел к своему седалищу 
Оно — на владычице Нехебт и владычице Уаджит. 
Умерший идет, как звезда». 

Говорить слова: 
«О Старик, которого называют по его имени „Приходящий"! 
Умерший — это лотос, блестящий на земле. 
Делающий свое место очищает умершего. 
Сей умерший — у носа Могучего, Великого. 
Умерший пришел к пламенному острову. 
Умерший поместил у себя правду на место греха земли. 
Умерший сей одет в белое, хранитель короны, 
В эту ночь великого наводнения, выходящего от Княгини. 
Умерший, как бог Нефертум, выходит из лотоса к носу бога Ра. 
Он выходит ежедневно из горизонта. 
Боги очищаются при виде его». 

Говорить слова: 
«Умерший — это владыка <...>, 
Он соединяет сердца для великого Владыки сытости, 
Носитель писания бога, 
Мудрец Страны солнечного захода. 
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Умерший пришел к своему седалищу, находящемуся на <...>, 
Умерший соединяет сердца, Владыка сытости Княгини. 
Умерший превратился в мудреца, 
Носителя божественной книги, одесную бога Ра. 
Я мелю вместе с умершим. 
Вот — умерший говорит то, что на сердце Великой 

в праздник <...>. 
Умерший — это умерший, 
Это мудрец Страны захода солнца, одесную бога Ра. 
Совокупляется нога с сердцем пред пещерой бога Нуна». 

Говорить слова: 
«О начальники часов предка бога Ра, 
Приготовляющие путь умершему! 
Умерший удаляется в отряде Воинственных лицами. 
Умерший идет к седалищу своего отца 
Пред седалищами позади бога, дающего голову. 
Соединяющий могучий рог, 
Он есть носитель меча, перерезающего горло, 
Разделитель волос на голове быка, 
Мудрец, который <...> находящихся в темноте, 
Рог могучий, находящийся позади великого бога. 
Умерший ударил нападающего, умерший поразил их спереди. 
Рука умершего не встречает сопротивления в горизонте». 

Говорить слова: 
«Несите свои лица, боги, находящиеся в Стране Дуат. 
Умерший пришел. 
Вы видите его, превратившегося в великого бога. 
Умерший приходит, как птица <...>. 
Умерший украшен. 
Вот, вы в свои пределах, а умерший отдает приказания людям. 
Умерший отдает приказания живущим внутри берегов бога Ра. 
Умерший говорит к этому Чистому берегу. 
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Он уселся вместе с Судьей двух богов. 
Сила умершего у головы умершего, 
Бич умершего очищает умершего. 
Умерший сидит вместе с гребцами корабля бога Ра. 
Умерший приказывает хорошее, он делает это. 
Умерший — это великий бог. 

РИТУАЛ ОТВЕРЗАНИЯ УСТ1 

Говорить слова: 
«О умерший! 
Я пришел, помня о тебе. 
Я — бог Хор. 
Я прижал тебе твой рот. 
Я твой сын, твой любимец. 
Я открыл тебе твой рот. 
Я ударяю его ради его матери: она оплакивает его. 
Я ударяю его для соединения его уст. 
Я <...> твой рот. 
Я привесил для тебя твой рот к твоим костям. 
Я <...> твой рот. 
Я привесил тебе твой рот к твоим костям. 
Ты открыл свой рот, ты открыл свои глаза. 
Ты открыл свой рот от действия нуи, 
Медной мосхи, открывающей рот богам. 
Бог Хор , отверзи рот его! 
Бог Хор , открой рот сего умершего!» 

Хор отверз рот сего умершего. 
Хор открыл рот сего умершего, 

1 Первоначально при бальзамировании трупа египтяне отделяли го­
лову от тела и хоронили ее отдельно. При этом обряде читались заклина­
ния, благодаря которым душа переселялась из тела в статую умершего. 
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Как открывал некогда рот отца своего Осириса, 
Как открыл некогда рот Осириса. 
Медью, выходящею из бога Сета, 
Медной мосхой, отверзающей рот богам. 
Ею открыт рот умершего, и он уходит. 
Он сам беседует с великой Девяткой богов 

в илиопольской Палате князей. 
Он берет ^ррит при Хоре, владыке патов. 

Говорить слова: 
«Твой сын доставил тебе то, что ты любишь: открой свой рот. 
Осирис! 
Возьми себе все ненавистное для умершего, 

злые речи во имя его. 
Бог Тот! 
Поспеши, схвати его для Осириса, 
Принеси злые речи во имя умершего! 
Помести все это в свою руку. Не погибни ты от него! 
Защита! 
Не погибни ты от него!» 

РИТУАЛ ПРИЗЫВАНИЯ ДУШИ-ДВОЙНИКА «КА»1 

Говорить слова: 
«Умерший для Осириса. 
Спешит спешащий со своим „ка", 
Спешит бог Хор со своим „ка", 
Бог Сет спешит со своим „ка", 
Бог Тот спешит со своим „ка", 

1 Египтяне считали, что душа человека представляет собой несколько 
независимых сущностей — «ка», «ба», «ах» и так далее. «Ка» можно 
рассматривать как нечто вроде «сознания», «разума». «Ка» — это то, 
что делает человека неповторимой личностью. 

2 Зак. № 387 
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Ба спешит со своим „ка", 
Осирис спешит со своим „ка". 
Хонтиируи спешит со своим „ка", 
Когда спешит твое утверждение со своим „ка". 
О умерший! Рука твоего „ка" впереди тебя. 
О умерший! Рука твоего „ка" позади тебя. 
О умерший! Нога твоего „ка" впереди тебя. 
О умерший! Нога твоего „ка" позади тебя. 
Осирис-умерший! 
Я дал тебе Око Хора, твое лицо снабжено им». 

Говорить слова четырежды: 
«Запах ока Хора простирается к тебе». 

«Бог Хор, находящийся в Осирисе-умершем, 
Я призываю к тебе Око Хора, которое при тебе, 
Как Око Хора, распространившего запах его. 
Осирис -умерший! 
Вот Око Хора, снабжающее тебя своим запахом. 
Осирис-умерший! 

Бог Х о р дал тебе свой глаз. Ты снабдил им свое лицо. 

О умерший! 

Я пришел, я принес Око Хора. 
Ты снабдил им свое лицо, оно очистило тебя, его запах у тебя. 
Запах ока Хора у сего умершего, оно погоняет твое истечение. 
Оно защищает тебя от влаги руки Сета. 
О умерший! 
Ты состарился и Око Хора здорово у тебя, 
Око Хора здорово, здорово. 
Хор, находящийся в Осирисе! 
Ты снабжен Оком Хора: оно пришло к тебе. 
Хор наполнил тебя из своего целого глаза. 
Это возлияние твое, Осирис, это возлияние твое, о умерший, 
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Твое, исходящее от твоего сына, исходящее от Хора. 
Я пришел, я принес тебе Око Хора, твое сердце 

освежается под ним, 
Я принес его под тебя, под твои сандалии. 
Я привязываю тебе влагу, исходящую от тебя: 
Твое сердце не успокаивается под нею». 

Четырежды говорить слова: 
«Да не уйдет от тебя голос!» 

Возлияние и два зерна ладана. 
Дать северное возлияние. 
Дать возлияние. 

Говорить слова: 
«Осирис-умерший! 
Возьми себе это свое возлияние, ты освежился у Хора. 
Во имя твое: Выходящий в каждении. 
Возьми себе свою влагу, выходящую из тебя. 
Х о р дал тебе схватить богов на всяком месте, 

куда ты уходил. 
Х о р дал тебе испытать чад Хора на месте, 

на котором ты находишься. 

Осирис-умерший! 
Возьми свой натр, своего бога. 
Нут дала тебе быть богом своего врага, во имя твое, бог. 
„Хор плодов" испытует тебя во имя твое: Юный камень». 

РИТУАЛ ЗАУПОКОЙНОЙ СЛУЖБЫ 

Здравствуй, каждение! 
Здравствуй, брат бога! 
Здравствуй, ласточка, находящаяся на теле Хора. 
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Великий отец! 
Прострись во имя твое! 
Твой запах направляется к Унису, твой аромат к Унису. 
Око Хора! 

Ты выше, ты больше умершего. 

Отец умершего! 

Возьми себе Око Хора, кушанья для всех богов, 
от которых они вкушают. 

Отец умершего! 
Возьми себе истечение, выходящее из Осириса. 
Осирис-умерший! 
Вот, Око Хора у тебя. 
О ликующие, пашущие, поднимающие дух унылых. 
Пожравшие Око Хора, оливковое дерево, 
Находящееся в городе Илиополе. 
Малый перст Униса получает то, что принадлежит 

находящемуся у хлеба. 
Да не жаждет он! Да не голодает он! 
Да не печалится сердце умершего! 
Инау! Прогони его голод, о веселящий, о веселящий сердце. 
О начальники пролияния яств и питий, стражи наводнения, 
Которым умерший поручил хлеб и кружки — 
Сам Ра поручил ему это. 
Ра поручил это вождям изобилия этого года. 
Что они схватывают, дают ему. 
Они дают ему то, что хватают: ячмень, пшеницу, пиво. 
Так, как отец дает умершему. 
Так, как Ра дает ему ячмень, пшеницу, пиво. 
Так как он-то и есть Великий бык, поражающий Кенсет, 
Так как умерший есть страж пяти вещей хлеба и пива в Доме. 
Три вещи находятся на небе у Ра, 
Две вещи находятся на земле у двух Девяток богов. 
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Он разрывает то, что разрывает. Он видит то, что видит. 
Эй, Ра! Будь сегодня добрее к нему, чем вчера. 
Умерший совокупляется с Мут, 
Умерший целует сухость Исиды. 
Умерший соединился с пламенем. 
Умерший совокупляется с Нофрит. 

Его сила — сухость, зерна, напитки. 
Нофрит овладевает силой умершего. 
Она дает хлеб умершему, 
Она дает ему благое в сей день. 

Говорить слова: 
« О пролияния яств, стражи возлияний, наводнения! 
Умерший поручен кравчему Ра Фетекта. 
Он приказывает, а тот да поручит умершего самому Ра. 
Ра поручен умершему и начальникам вызывающих 

сильные восклицания. 
Он дает умершему то, что кусает. 
Дает умершему то, что пьет. 
Умерший засыпает здоровым ежедневно». 

Говорить слова: 
«Хлеб и пиво Атуму, хлеб и пиво Атуму, 
Хлеб и пиво находящемуся у ока Ра. 
Хлеб и пиво ладьи, находящейся у ока бога, 
Кравчий жертвенного камня, воды. 
Горит огонь <...> вместе с < . . . > » . 

Четыре пригоршни воды. 

Говорить слова: 
« Ш у процветает, умерший не захватил его вещей. 
Умерший процветает: Ш у не захватил его вещей. 
Восточные приношения — это твой хлеб». 
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ГИМН УМЕРШЕМУ 

Говорить слова: 
«Ухай, пляши и восклицай! 

О умерший! 
Стой, садись у тысячи хлебов, тысячи пива, 
Жаркого, яств из бойни, запертой в зале. 
Если бог снабжен жертвою бога, 
То и умерший снабжен своим хлебом. 
При приходе твоего сына, Осирис, одушевленный 

среди светил, 
Владеющий своими местами, 
Защищенный Девяткой богов в <...>. 

О умерший! 
Я возвожу тебя себе, я провожу тебя к гробнице, 
К могиле в пределах твоих, 
Чтобы дать тебе Око Хора, которое я испытую для тебя. 
Для тебя спускается к тебе Око Хора. 

О умерший! 
Стой, ты получил сей свой хлеб от моей руки». 

Четырежды говорить слова: 
«О умерший! Ты находишься в двери!» 

Четырежды говорить слова: 
«Да получит он жертву во всех своих статуях, 

во всех своих местах!» 

Говорить слова: 
«Хлопай себе, умерший! 
Остановись, умерший! 
Ты ушел, ты отдаешь приказания обителям бога Хора. 
Ты ушел, ты отдаешь приказания местам бога Сета. 
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Ты ушел, ты отдаешь приказания местам Осириса. 
Царь дает жертву во всех твоих статуях. 
Ты надеваешь шкуру пантеры, ты одеваешься в полотно. 
Ты уходишь в сандалиях. 
Ты уходишь в лапислазурном корабле, 
Во всех твоих образах, во всех своих местах. 
Твой жезл „нехеб" — глава живых, 
Твой жезл „маду" — глава светил, 
О н есть Анубис, глава западных, 
Анеджити — глава восточных княжеств». 

Говорить слова: 
«Принадлежащее тебе — в полном благополучии. 
Ты светишь, о умерший, со своими братьями-богами. 
Идет дождь, который они проливают среди твоих детей. 
Берегись! 
Это твой предел в земле». 

Четырежды говорить слова: 
«Твое тело одето, когда ты выходишь при них». 

Говорить слова: 
«Хлопай себя, умерший! 
Остановись, умерший! 
Ты ушел, ты отдаешь приказания обителям бога Хора, 
Ты отдаешь приказания обителям бога Сета, 
Ты говоришь слова обителям Осириса. 
Южноегипетский царь дает жертву, 
Твой сын на твоем троне, 
Ты одеваешься в шкуру пантеры, 
Ты одеваешься в полотно, 
Ты уходишь в сандалиях, ты режешь быка. 
Ты уходишь в лапислазуревом корабле, 
Во всех твоих местах, во всех твоих образах. 
Твой жезл „нехеб" — пред живущими, 
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Твой жезл „небмаду" — пред светилами. 
Уходящий! Защитник своего сына! 
Твое тело одето, когда ты уходишь при мне. 
Ты состарился». 

ПРОСЛАВЛЕНИЕ УМЕРШЕГО 

О умерший! 
Ведь ты не ушел мертвецом, ты ушел живым. 
Сидящий на троне Осириса! 
Твой скипетр в твоей руке, ты отдаешь приказания живущим. 
Твой скипетр-мекеш и твой скипетр-нехбет в твоей руке, 
Отдающей приказания тем, чьи места сокровенны. 
Твоя рука, как у бога Атума. Твои плечи, как у бога Атума. 
Твой живот, как у бога Атума. Твоя спина, как у бога Атума. 
Твои бедра, как у бога Атума. Твои ноги, как у бога Атума. 
Твое лицо, как у бога Анубиса. 
Ты кружишься по местам бога Хора, 
Ты рыщешь по местам бога Сета. 

О умерший, Твоя охрана — озеро. 
Пришли послы твоего «ка» к тебе. 
Пришли послы твоего отца к тебе. 
Пришли послы Ра к тебе. 
Спеши вслед за своим богом Ра очищаться у себя. 
Твои кости — соколицы, богини, находящиеся на небе. 
Ты находишься рядом с богом, ты отвязываешься. 
Ты выходишь к своему сыну. 
Так как ты устранил все, что непригоже говорилось 

об имени умершего. 
Ты выходишь, так как бог Геб приказал это. 
Он бежит. Он устает. 
Ты очищаешься в Небесном океане чистой воды. 
Ты спускаешься на медных канатах, на плечах Хора во имя его: 



Египетская книга мертвых 41 

«Находящийся в Небесной ладье». 
Люди города Бусирис кланяются тебе, 
Поднимают тебя не знающие гибели. 
Ты восходишь к месту нахождения своего отца, 
К месту нахождения бога Геба. 
Он дает тебе находящуюся впереди бога Хора. 
Твоя душа в ней, твоя сила в ней. 
Ты находишься в ней, глава западных. 

О умерший! 
Спешат несущие тебя, прибегают твои молотильщики 

при твоем отце, 
При боге Атуме. 
Бог Атум! Ты возводишь умершего, 
Ты заключаешь его в свои объятия. 
Нет бога карающего, никого подпирающего, а ты пришел, 

подпирая. 
Видимый! Ты узрел образцы рождающих своих отцов. 
Их уста знают не знающих гибели. 
Ты видишь находящихся во дворце, то есть богов Хора 

и Сета. 
Ты разбиваешь лицо Хора для него, 
Ты прогоняешь преступление от него. 
Ты сплетаешь нижнюю часть бога Сета, ты даешь ему ходить. 
Ты родил того, ты зачал этого. 
Ты рождаешь Хора во имя его, князь, вокняжившийся 

в земле, 
Пред которым трепещет небо. 
Если этот не идет, если нет преступления этого, 
Нет и твоего преступления и ты не идешь. 
Ты рождаешь бога Хора для бога Осириса, 
Твоя душа у него, твоя сила у него. 
Ты зачинаешь бога Сета для бога Геба, 
Твоя душа у него, твоя сила у него. 
Если плоть семени бога не преходит, 
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То и твоя плоть не преходит. 
Бог Ра-Атум не дает тебя богу Осирису. 
Он не испытует твоего сердца, 
Он не овладевает твоим сердцем. 
Бог Ра-Атум не дает тебя богу Хору. 
Он не испытует твоего сердца. 
Он не овладевает твоим сердцем. 
Осирис! Ты не овладел им! 
Не овладел им твой сын. 
Хор! Ты не овладел им. 
Не овладел им твой отец. 
«Ведь тебя утверждает бог Атум», — сказали сын и дочь Атума. 
Поднимись! Они несут во имя твое: ты — бог. 
Ты становишься Атумом и всяким богом. 
Твоя голова, как бог Хор-Утренняя Звезда, не знающая гибели. 
Твой перед — как бог Хонтирти, не знающий гибели. 
Твои уши — не знающие гибели сын и дочь бога Атума. 
Твой нос — не знающий гибели Шакал. 
Твои зубы — не знающий гибели бог Супта. 
Твои локти — боги Хапи и Дуамутеф. 
Ты совершаешь моление, ты восходишь к Верхнему небу. 
Да взойдешь! 
Твои ноги — боги Амсет и Кеесенуф. 
Ты совершаешь моление, ты спускаешься к Нижнему небу. 
Да спустишься ты! 
Твои члены, не знающие гибели — сын и дочь бога Атума. 
Ты не гибнешь, твой «ка» не гибнет. Ты — «ка». 

ЗАКЛИНАНИЕ ПРОТИВ ВРАГОВ УМЕРШЕГО 

Сказал Начальник пахарей, находящийся в Стране Дуат: 
«Когда ты приближаешься к прекрасной Аментит, 
Сгибающейся при твоем приближении, 
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Сгибающейся со своими прекрасными волосами, 
Вот, она говорит: 
„Идет к сему умершему копейщик, 
С блистающим рогом, 
Столб с подкрашенными глазами, 
Бык небесный, 
Чтобы поднять твой облик — иди с миром! 
Тебя защитил Отец!"» 

Сказала прекрасная Аментит сему умершему: 
«Спеши, поезжай к Полям <...>, 
Овладей тайником < . . . > » 

Сказал <...>: 
«Ты возделываешь землю Виновнику своей жизни, 
К Виновнику своей жизни, к своей <...> 
Ты видишь Ра в его оковах. 
Ты поклоняешься Ра, как тому, чьи оковы происходят 

от Великого стража, 
Одетого в свои пурпурные одежды Владыки яств». 

Он дает тебе руку. 
Его обезьяны, раскрывающие головы! 
Сей умерший благополучно минует вас, 
Он привязал свою голову на свой жезл силы. 
Сила умершего защищает его во имя его. 
Привязывающий голову. 
Он привязывает себе голову бога Аписа в этот день 

поимки быка. 
Вот умерший дал им вкушать их пития, 
Пить от их наводнения. 
О! Сей умерший находится там под защитой видящих его. 
<...>, находящаяся на своем жезле, 
Сирота сего умершего, опора бога Шу, 
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Расширяет его место в городе Бусирисе, 
В городе Мендесе, в городе <...>. 
Она воздвигает два насеста пред Князьями. 
Она выкапывает пруд сего умершего в Полях Иару. 
Она укрепляет ниву сего умершего в Полях яств. 
Сей умерший судит богиню Мехитурт, 
Находящуюся между двумя гребцами. 
Вот сила его! Сила <...>! 
Мощь умершего — мощь Ока <...>! 
Умерший защитил себя от бессильных против него образов, 
Пытающихся отнять у него его яства. 
Ведь кто бы ни пытался отнять у него ужин, 
Кто бы ни пытался прогнать ветер от носа сего умершего, 
Дались дни жизни сего умершего, 
Сильнее их сей умерший. 
Сей умерший поднимается на своем берегу. 
Их сердца падают к пальцам сего умершего. 
Их потрохи достаются небожителям. 
Их красная кровь — обитателям земли. 
Их мясо — тлению, их домы — ворам. 
Их ворота — великому Нилу. 
Радуется сердце сего умершего. 
Радуется сердце сего умершего. 
Умерший — это единственный Бык небесный. 
Он прогнал бессильные против него образы. 
Погибли для сего умершего те из них, которые находились 

здесь, 
Когда появилось седалище сего умершего, 
Помещенное ему его отцом богом Ш у рядом с богом Сетом. 
Сей умерший получает то, что дал ему его отец Ш у рядом 

с Сетом. 
Сей умерший поднимает то, что дал ему его отец Ш у рядом 

с Сетом. 
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Говорить слова: 
«Горизонт каплет Хору Нехенскому еду и питье владык. 
Его пламень огненный против вас, 
Находящихся позади храма. 
Разливается его огненная река против вас, носители Княгини. 
Горизонт капает Хору Нехенскому яства и питье владык. 
О сей согбенный, имеющий согбенную фигуру, 
Имеющий согбенный вид! 
Поместись на своем седалище. 
Положи свою мумию к земле сего умершего. 
Если же ты не поместишься на своем седалище, 
Не поместишь свою мумию к земле сего умершего, 
То придет сей умерший, лицо которого как Князь, 

Владыка силы, 
Мощный, благодаря преступлению, 
Совершенному по отношению к нему, 
И даст сей умерший пламени своего Ока кружить позади вас, 
Наводить ужас, как Совершитель обрядов, 
Разливаться, как эти Первые боги. 
Он схватит руку бога Шу, находящуюся под богиней Нут. 
Он поднимет свое плечо, как ту стену, на которую 

ты опираешься, 
Князь стоит на своем престоле. 
Он кладет свою мумию к земле сего умершего. 
Он схватил вкус и овладел разумом». 

РЕЧИ УМЕРШЕГО I 

Я пришел к тебе, богиня Нефтида, 
Я пришел к тебе, богиня Семкетит. 
Я пришел к тебе, Богиня красок, 
Я пришел к тебе, Вспоминающая: помяните его, сего умершего. 
Созвездие Орион кружит, принесенный богиней Страны Дуат, 
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Чист Живущий в горизонте. 
Кружит созвездие Сопдит, принесенная богиней 

Страны Дуат, 
Чист Живущий в горизонте. 
Кружит сей умерший, принесенный богиней Страны Дуат, 
Чист Живущий в горизонте. 
Он светит им, он прохлаждает их. 
В объятиях своего отца, в объятиях бога Атума. 

РЕЧИ УМЕРШЕГО II 

Я очистился, я очистился в Полях Иару. 
Бог Ра очистился в Полях Иару. 
Я очистился, я очистился в полях Иару. 
Сей умерший очистился в полях Иару. 
Рука умершего — как рука бога Ра. 
Бог Нут берет его руку. 
Бог Ш у поднимает его. 
Бог Ш у поднимает его. 

Говорить слова: 
«Роса Княгини — царю, Нехенскому быку. 
Пламень огненный сего умершего — 
Вам, находящиеся позади святилища. 
О великий бог, имя которого неведомо! 
Вещи которого на месте единого Владыки. 
Я — господин горизонта! 
Устрой место сему умершему! 
Если ты не сделаешь места сему умершему, 
<...> приношений от отца его, бога Геба. 
Земля не станет говорить с ним, Геб не станет приносить ему, 
Что найдет умерший на пути своем, он жадно, жадно пожрет. 
Пусть заговорит птица «хонт», 
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Пусть выйдет Девятка богов, пусть останется Князь! 
Пусть заговорят три Девятки богов Страны <...>! 
Д а соединятся две части Афродитопольского княжества. 
Да соединятся две Неведомые страны, 
Путь к которым скрыт для мимоходящих, 
Лестницы которых уготованы для восходящих. 
Да переправит канат через небеса «Машкот»! 
Да разобьется лапислазурь в устье двух Нилов. 
О сила твоих полей, Предок столпа звезд, 
Увидевших столп Быка небесного! 
Велика сила лежащего на своем боку. 
Спускается страх, трепещут режущие предки 

Небесного урагана, 
Когда царь судит землю, наметив угодный себе день, 

чтобы ходить там. 

«ИСПОВЕДЬ ОТРИЦАНИЯ» 

Я не чинил зла людям. 
Я не нанес ущерба скоту. 
Я не совершал греха в месте Истины. 
Я не творил дурного. 
Имя мое не коснулось слуха Кормчего Священной ладьи. 
Я не кощунствовал. 
Я не поднимал руку на слабого. 
Я не делал мерзкого пред богами. 
Я не угнетал раба пред лицом его господина. 
Я не был причиной недуга. 
Я не был причиною слез. 
Я не убивал. 
Я не приказывал убивать. 
Я никому не причинял страданий. 
Я не истощал припасы в храмах. 
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Я не портил хлебы богов. 
Я не присваивал хлебы умерших. 
Я не совершал прелюбодеяния. 
Я не сквернословил. 
Я не прибавлял к мере веса и не убавлял от нее. 
Я не убавлял от мер площади. 
Я не обманывал и на полмеры. 
Я не давил на гирю. 
Я не плутовал с отвесом. 
Я не отнимал молока от уст детей. 
Я не сгонял овец и коз с пастбища их. 
Я не ловил в силки птицу богов. 
Я не ловил рыбу богов в прудах ее. 
Я не останавливал воду в пору ее. 
Я не преграждал путь бегущей воде. 
Я не гасил жертвенного огня в час его. 
Я не пропускал дней мясных жертвоприношений. 
Я не распугивал стада в имениях бога. 
Я не чинил препятствий богу в его выходе. 
Я чист, я чист, я чист, я чист! 

Чистота моя — чистота великого Бену в Гераклеополе, 
Ибо я — нос Владыки дыхания, 
Что дарует жизнь всем египтянам, 
В сей день полноты Ока Хора (Луны) <...>, 
Во второй месяц Всходов, 
В день последний — 
В присутствии Владыки этой Земли ( Р а ) . 
Да, я узрел полноту Ока Хора (Луны) в Гелиополе! 
Н е случится со мной ничего дурного в этой стране, 
В Великом Чертоге Двух Истин, 
Ибо я знаю имена сорока двух богов, 
Пребывающих в нем, 
Спутников Великого бога (Осириса). 
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ВТОРАЯ ОПРАВДАТЕЛЬНАЯ РЕЧЬ УМЕРШЕГО 

О Уснех-немтут, являющийся в Гелиополе, я не чинил зла! 
О Хепет-седежет, являющийся в Хер-аха, я не крал! 
О Денджи, являющийся в Гермополе, я не завидовал! 
О Акшут, являющийся в Керерт, я не грабил! 
О Нехехау, являющийся в Ро-Сетау, я не убивал! 
О Рути, являющийся на небе, я не убавлял от меры веса! 
О Ирти-ем-дес, являющийся в Летополе, я не лицемерил! 
О Неби, являющийся задом, я не святотатствовал! 
О Сед-кесу, являющийся в Гераклеополе, я не лгал! 
О ЭДш-Несер, являющийся в Мемфисе, я не крал съестного! 
О Керти, являющийся на Западе, я не ворчал попусту! 
О Хеджи-ибеху, являющийся в Фаюме, я ничего не нарушил! 
О Унем-сенф, являющийся у жертвенного алтаря, 

я не резал коров и быков, принадлежащих богам! 
О Унем-бесеку, являющийся в подворье тридцати, 

я не захватывал хлеб в колосьях! 
О Владыка Истины, являющийся в Маати, 

я не отбирал печеный хлеб! 
О Тенми, являющийся в Бубастисе, я не подслушивал! 
О Аади, являющийся в Гелиополе, я не пустословил! 
О Джуджу, являющийся в Анеджи, 

я не ссорился из-за имущества! 
О Уамти, являющийся в месте суда, 

я не совершал прелюбодеяния! 
О Манитеф, являющийся в храме Мина, 

я не совершал непристойного! 
О Хериуру, являющийся в Имад, я не угрожал! 
О Хеми, являющийся в Туи, я ничего не нарушил! 
О Шед-Херу, являющийся в Урит, я не гневался! 
О Нехен, являющийся в Хеха-Джи, 

я не был глух к правой речи! 
О Сер-Херу, являющийся в Унси, я не был несносен! 
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О Басти, являющийся в Шетит, я не подавал знаков в суде! 
О Херефхаеф, являющийся в Тепхет-Джат, 

я не мужеложествовал! 
О Та-Ред, являющийся на заре! Н е скрывает ничего 

мое сердце! 
О Кенемтче, являющийся во мраке, я не оскорблял другого! 
О Ихетенеф, являющийся в Саисе, я не был груб с другим! 
О Неб-Херу, являющийся в Неджефет, 

я не был тороплив в сердце моем! 
О <...> Неб-Аци, являющийся в Сиуте, я не был болтлив! 
О Нефертум, являющийся в Мемфисе, нет на мне пятна, 

я не делал худого! 
О Тем-Сен, являющийся в Бусирисе, 

я не оскорблял фараона! 
О Иремибеф, являющийся в Чебу, я не плавал в воде! 
О Хеи, являющийся в Куне, я не шумел! 
О Уджи-рехит, являющийся в подворье, я не кощунствовал! 
О Нехеб- Неферт, являющийся в Нефер, я не надменничал! 
О Нехебкау, являющийся в городе, 

я не отличал себя от другого! 
О Джесертеп, являющийся в пещере <...>! 
О Инаеф, являющийся в Югерт, 

я не оклеветал бога в городе своем! 



ВЕДИЧЕСКИЕ ГИМНЫ, 
ПОСВЯЩЕННЫЕ СМЕРТИ 



Поэтическое переложение гимнов В. Тихомирова 



Ахтарваведа1, V, 9 

Небесам слава. 
Земле слава. 
Воздухам слава. 
Небесам слава. 
Земле слава. 
Глаз мой солнце. Дых мой ветер. Дух мой воздух. 
Плоть земля. Здесь мне имя Нерушимый. Здесь я весь, 
Да хранят меня Земля и Небо. 

Веку кверху. Силам кверху. Что содеял кверху. Что содею 
кверху. 

Созидательницы века, вы хранительницы века, вы богаты 
сладкой свадха, вы храните меня, упасите меня. 

Вы сидите во мне. Н е губите меня. 

Ахтарваведа, XVIII, 4 
ИЗ ПОХОРОННОГО ГИМНА 

Ввысь к праматери всех вас всеведы 
я веду путем, проторенным отцами, 

1 Ахтарваведа — четвертая из четырех книг Вед, «Веда Заклина­
ний», самая поздняя из всех. Содержит заклинания, произносившие­
ся жрецом — «ахтарваном». 
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вместе с жертвоношей, несущим жертву 
жертводателя, в мир благой поместите. 

Год готовит жертву и жертволитье, 
жертвенную утварь с жертвенной лепешкой; 
ты ступай дорогой, торенной богами, 
с жертводателями вместе в мир небесный. 

Ты гляди, гляди на пути закона, 
там же Ангирасы благотворны ходят; 
ты иди по тем путям в поднебесье, 
где же все Адйтьи мед вкушают, 
растворись на третьем небосводе. 

Три орла шумливых восседают 
на вершине вышнего небосвода, 
в мирах небесных, наполненных амритой1, 
да исполнится жертводатель силой. 

Ложка масла — небу, ковш — поднебесью 
черпало — тверди земли опора 
в мирах небесных, в мирах жирноверхих, 
да исполнятся жертводателю желанья. 

На землю-кормилицу взойди черпало, 
ты же, ковш, подымись в поднебесье, 
ты же, ложка, с жертводателем в небо, 
да с ложицей малой, как с малым теленком, 
дои Вселенной доброе вымя. 

Зовут великими бредущих бродом 
жертвоблюстителей и благотворцев, 

1 Амрита — напиток бессмертия богов, приготавливаемый из 
растения сомы. 
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сотворивших жертводателю место, 
творя порядок во Вселенной и в тварях. 

Путь Ангирасов — огонь восточный, 
путь Адйтьев — огонь домашний, 
жертводаяний путь — огонь на юге; 
ты приди к Агни, зажженному, с молитвой, 
весь без изъяна, целый и могучий. 

Впереди огонь восточный на благо, 
позади огонь домашний на благо, 
да сожжет твою твердыню пламя южное, 
сверху с севера да из середины; 
храни Агни тебя крутом от страха. 

Вы конями верховыми несите 
благодатные огни Агни — бога 
жертводателей — в мир небесный 
да на пир совместный с богами. 

Агни спереди жги на благо и сзади, 
Агни снизу жги на благо и сверху; 
триединый Джатаведас отовсюду, 
его направь в страну благих деяний. 

Да обнимется огнями на благо 
ради Праджапати весь готовый к жертве, 
не отринут ни единой частью. 

Тянет жертва, летит направляя 
жертводателя в мир небесный 
без изъяна огням на радость; 
весь он — жертва для Праджапати, 
не отринут ни единой частью. 
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Жертводатель, он взошел на кострище, 
в небо вышнее взлететь с небосвода; 
да сияет благотворцу в поднебесье 
путь небесный, проторенный богами. 

Агни первожрецом, вторым будь Брихаспати, 
одесную Индра будь твоим брахманом; 
эта жертва, совершенна, завершенна, 
да ступает по стопам прежней жертвы. 

Да снидет снедь сюда молоко и тесто, 
да будет жертва творцам путеводным, 
всем причастным небесному жертвопитью1. 

Агни, богу жертвоноше, наш поклон и свадха!2 

Соме, праотцам приобщенному, наш поклон и свадха! 
Праотцам, приобретшим Сому, наш поклон и свадха! 
Яме, праотцам приобщенному, наш поклон и свадха! 
Тебе, прадеду, наша свадха и твоим потомкам! 
Тебе, деду, наша свадха и твоим потомкам! 
Тебе, отче наш, наша свадха! 
Свадха отцам, на земле сидящим! 
Свадха отцам, в поднебесье сидящим! 
Свадха отцам, в небесах сидящим! 
Отцы! поклон вашей жизнетворной силе! 
Отцы! поклон вашему соку! 
Отцы! поклон вашей ярости! 

1 Этот стих сопровождает ритуал кормления умершего. Кости, ко­
торые остались после кремации, складывают в виде человеческой фи­
гуры и вокруг нее, ориентируясь на стороны света, ставят блюда с по­
минальной пищей. 

2 Свадха — это или обозначение специального сладкого жирного 
напитка, который подносят «отцам» в ритуале поминания (иногда 
просто остатки жертвенного возлияния), или же возглас, обращенный 
к «отцам». 
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Отцы! поклон вашему гневу! 
Отцы! поклон устрашению вашему! 
Отцы! поклон непрощению вашему! 
Отцы! поклон дружелюбию вашему! 
Отцы! поклон милосердию вашему! 
Отцы! поклон вам! Отцы! вам свадха! 
Здесь отцы — вы же здесь отцы! — да идут они 
вслед за вами. И да будете вы из лучших! 
Здесь отцы — мы же здесь живые! — да идут они 
вслед за нами! И да будем и мы из лучших! 

Агни боже, тебя желаем 
возжечь, сиятельный, вечно юный, 
дабы горел этот дивный 
твой костер на небесной выси, 
укрепи гимнотворцев. 

В темных водах вижу месяц, 
в небе мчится дивнокрылый, 
златокольчатые блуждают 
звезды сверху и звезды снизу. 
Оба мира меня услышьте! 

Ахтарваведа, VI, 13 
ЗАГОВОР ПРОТИВ СМЕРТИ 

Поклон оружию богов, 
поклон оружию владык, 
поклон оружию вайшьев 
и тебе Смерть поклон особый. 

Твоему поклон благословенью, 
твоему поклон проклятью, 
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поклоненье твоей приязни 
и неприязни поклон особый. 

Ведунам твоим поклоненье, 
твоим снадобьям поклоненье, 
Смерть, кореньям твоим поклоненье, 
а брахманам поклон особый. 

Ахтарваведа, VI, 115 
ЗАГОВОР ВО ИСКУПЛЕНИЕ ГРЕХА 

Коли вольно, коли невольно 
совершили мы, согрешили, 
отпустите нам грех, развяжите, 
вы единые, вы все боги. 

Коли в яви, коли в сновиденье 
согрешил я пред вами грешный, 
жизнь грядущая, жизнь былая 
ты прости, отпусти из колодок. 

Я , отпущенный из колодок, 
потный, грязный в воде омоюсь, 
ровно масло, очищаемое к жертве, 
ото всех я грехов очищусь. 

Ригведа1 X, 154 
ГИМН УМЕРШЕМУ 

Этим очищается Сома, 
тем приготовляется масло, 

1 Ригведа — первая из четырех книг Вед, «Веда Гимнов». Содер­
жит прославление богов и тексты важнейших религиозных гимнов. 
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мед струится и тем и этим, 
да пребудет он вместе с ними1. 

Через пламя непобедимый, 
через пламя достигший солнца, 
через пламя самовеликий 
да пребудет он вместе с ними. 

Эти воины бьются в битве, 
те как жертву приносят жизни 
или щедро платят за жертву, 
да пребудет он вместе с ними. 

Эти были щитом закона, 
охраняли и умножали, 
пламя предков да будет с Ямой, 
да пребудет он вместе с ними. 

Путеводные гимнотворцы, 
охранители света солнца, 
пламя их да пребудет с Ямой, 
да пребудет он вместе с ними. 

Ригведа, X, 15 
ГИМН ПРЕДКАМ 

Встаньте первые, последние встаньте 
и срединные, достойные сомы, 
отцы, отошедшие к жизни духа, 
закон познавшие, мы к вам с поклоном. 

Мы к вам с поклоном ушедшие ныне, 
к ушедшим недавно, к давно ушедшим, 

1 Перечень разных типов умерших предков, которые почитаются 
разными поминальными блюдами: сомой, жиром, медом. 
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к отцам, живущим в приземном пространстве 
и в народах, где жертвенники славны. 

И здесь обретшихся обрел я предков 
и наследников, где вышний след Вишну, 
и на жертвенной соломе, где предки 
сладимой жертвой насладиться жаждут. 

Придите праотцы с вашей помогой, 
мы нацедили вам сладимой жертвы, 
вкусив на жертвенной соломе помощь, 
подайте нам без злосчастия счастье. 

Званы праотцы, достойные сомы, 
на сладкий пир на жертвенной соломе, 
да придут они сюда, да услышат, 
да одобрят жертву нам, да помогут. 

Воссядьте, подогнув колено справа, 
благословляя жертвенную пищу, 
не обижайте нас праотцы, смертных, 
коль мы по неразумью вас обидим. 

Сидящие в лоне огненно-красном 
за наши молитвы воздайте смертным, 
сынам отцы подарите богатства, 
добро и силу почитавшим предков. 

Все наши предки, достойные сомы, 
Васиштхи, званные на сомопитье, 
вкушайте жертву в согласии с Ямой, 
с жаждущим вместе утоляя жажду. 

Кто мучился жаждой среди бессмертных, 
тех жертвознатцев, словотворцев славы, 
Агни ближайших отцов приблизи 
к молоку горячему вдохновенных. 
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Тех истинных, пьющих, ядящих жертву 
с Индрой, с бессмертными на колеснице, 
Агни, бог дальнейших, тысячу приблизи 
к молоку горячему славословов. 

Вас Агни пригубил праотцы1, придите 
сюда, ближайшие места занимайте, 
вкушайте жертву на жертвенной соломе 
нам, воздавая добрым мужам здоровьем. 

Ты Агни, бог Джатаведас всеславный, 
напитавший сладким запахом жертву 
нашу, передал отцам, и вкусили 
с тобою, боже, поминальной жертвы. 

Всех пришедших праотцев, не пришедших, 
нам известных праотцев и забытых, 
сколько было помнишь ты, Джатаведас, 
наслаждаясь поминанием добрым. 

Кто, сожженный Агни, кто, не сожженный, 
кому приятна жертва среди неба, 
того веди самовластный из жизни, 
воплощаясь в новое воплощенье. 

Ригведа, X, 135 
РАЗГОВОР МАЛЬЧИКА С УМЕРШИМ ОТЦОМ 

( М а л ь ч и к) 
Где под деревом дивнолистым 
пьет со всеми богами Яма, 

1 Вас Агни пригубил — то есть Агни — кремационный костер 
вкусил жертву — тела умерших. 
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наш родитель, начальник рода, 
там проходит дорогой предков. 

Он уходит дорогой предков, 
он вступает на путь несчастный, 
я смотрю на него в печали, 
снова я по нему тоскую. 

( Г о л о с о т ц а ) 
Мальчик! ты сотворил повозку 
бесколесую, с дышлом мысли, 
направляемой как угодно, 
правишь ты на незримой стоя. 

Мальчик! ты покатил повозку 
прочь от рйши — молитвотворцев, 
обгоняя молитвословье, 
и поэтому челн нагружен. 

( А в т о р ) 
От кого народился мальчик, 
кто запрягся в его повозку, 
кто сегодня сказать сумеет, 
как дающая вслед родилась? 

Как дающая вслед родилась, 
от нее началось начало, 
растянули в начале днище, 
где затем сотворили выход. 

Мы же эту обитель Ямы 
почитаем богов жилищем, 
в камышовую дудку дуя, 
украшаем хвалебным пеньем. 
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Ригведа, X, 10 
РАЗГОВОР БОГОВ ЗАГРОБНОГО МИРА 

ЯМЫ И ЯМИ1 

(Я м и ) 
Повернула бы я друга на дружбу, 
хотя и прошел он морские воды; 
мудрый родителю зачал бы внука, 
в начале провидящий продолженье. 

( Я м а ) 
Н о друг твой не хочет подобной дружбы 
с женой однокровной, как с чужеродной, 
ибо Асуры сыны небодержцы 
великие землю обозревают. 

(Я м и ) 
Н о ведь этого хотят эти боги; 
да был бы сын от первого из смертных, 
да вошла бы мысль твоя в наши мысли, 
как супруг к супруге в плоть ты вошел бы. 

( Я м а ) 
Если прежде не были, как же будем, 
возглашая правду, шептать неправду, 
ведь Гандхарва и жена водяная — 
вот пуповина двух единородных. 

1 Яма (букв, «близнец») — царь мертвых, сын солярного божест­
ва Вивасвата, живущий на высшем небе, где он пирует с «отцами» — 
душами умерших предков. Ями — его сестра-близнец. 

Яму в Ригведе нигде не называют богом; он был первым, кто умер, 
проложив путь смерти. Тем не менее ему положены жертвоприноше­
ния как богу. 

Его помощники — пестрые четырехглазые псы, которые бродят 
среди людей, высматривая тех, кто должен умереть. 
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(Я м и ) 
Супружеской парой в одну утробу 
вдохнул нас Тваштар, бог творец обличий, 
и мы не нарушим его обетов, 
тому свидетели Земля и Небо. 

( Я м а ) 
Но кто же свидетельствует о первом, 
и кто это видел, и кто расскажет, 
есть Варуны — Митры обет высокий, 
а ты любострастием соблазняешь. 

(Я м и) 
Вот Ями возжаждала страстно Яму, 
супруга супруга запрячь на ложе, 
вместе вертеться, подскакивать будем, 
как два колеса одной колесницы. 

( Я м а ) 
Но вот ни на миг не мигая бродят 
очи богов, соглядатаи наши, 
с другим вертеться, подскакивать будешь, 
как два колеса одной колесницы. 

( Я м и ) 
В полночь его услаждала бы, в полдень 
она отводила бы око Сурье. 
Земле и Небу родством мы подобны, 
но неподобное я унесу от Ямы. 

( Я м а ) 
Подобное будут в будущих родах 
творить неподобный с единокровной, 
а ныне к быку прижимайся крепче, 
но не ко мне, красавица, к другому. 
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( Я м и ) 
Зачем же мне брат, когда не защитник, 
когда поджидает сестру Погибель, 
и снова, страстная, шепчу я снова: 
слейся плотью с моею плотью, слейся. 

( Я м а ) 
Н е сольюсь я плотью с твоей плотью, 
ибо неподобен к сестре входящий, 
и к тебе не я, но другой пусть входит, 
ибо, красавица, твой брат не хочет. 

( Я м и ) 
Ты, презренный Яма, презренный ныне, 
не нашли ни сердца в тебе, ни мысли, 
и другая пускай тебя обнимет, 
как упряжь коня, как лиана древо. 

( Я м а ) 
Тебя другой и ты другого, Ями, 
вы, обнимаясь как лиана с древом, 
в мыслях друг обретите друга, в мыслях, 
и с другим ты сочетаешься дружбой. 

Ахтарваведа. X , 2 
Т Е Л О Ч Е Л О В Е К А 

Кем доставлены две стопы Человеку, 
кем составлен став, кем же две лодыжки, 
кем суставы пальцев, кем же скважни в теле, 
кем бугры в средине, кем же основанье? 

И з чего творили снизу две лодыжки, 

выше — две коленных чашки Человеку, 

3 Зак. № 387 
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две ноги, расставив, где же прикрепили 
двух колен суставы, кто это постигнул? 

Все четыре части зыблемого тела 
ставом укрепили выше двух коленей; 
два бедра, две ляжки, кто же это создал, 
по причине коих стало тело стойким? 

Сколько же богов каковыми были, 
кто построил грудь, кто надставил шею, 
сколь их расставляло два сосца, два локтя, 
сколь их составляло остов плеч и ребра? 

Кто приставил две руки, утверждая, 
да подвигнется Человек на подвиг, 
и который бог тогда же вставил 
ему в остов двух плечей суставы? 

Кто же скважин седьмерицу проделал: 
рот и уши в голове, глаза и ноздри, 
по причине коих, всепобедных, всюду 
путь пролег двуногих и четвероногих? 

Он язык укоренил под небом, 
многоизобильный, с могучей речью, 
он же обращается во вселенных, 
облаченный в воды, кто это постигнул? 

Кем же первым между лбом и затылком 
вложен мозг, и кто содеял череп 
человеку, челюсти сочленивший 
неба житель, он же взошел на небо. 

Много удовольствий и неудовольствий, 
сон, изнеможение и унынье, 
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наслажденья и услады, от кого же 
их выносит Человек превеликий? 

Сокрушение, поруха, разрушенье 
в Человеке и несмысленность откуда, 
участь счастья и несчастья отчего же, 
в нем осмысленность и воспаренье? 

Кто же в нем заставил вод водовороты, 
кругообращаясь врозь, не растекаться, 
едких красно-бурых, алых, чернодымных, 
поперек текущих вниз и вверх по телу? 

Кто же в нем его представил облик, 
кто величину и кто же имя, 
кто подвижность в нем и кто постиженье, 
кто подвижничество в Человеке? 

Кто же в нем соткал его воздыханье, 
кто же вдох его и кто же выдох, 
и который из богов поставил 
в нем его дыханье в Человеке? 

Кто же в нем установленье жертвы, 
бог единый из богов в Человеке, 
кто в нем истинно сущий, кто неправый, 
смерть откуда и откуда бессмертье? 

Кто же стать его облачил покровом, 
кто же сроки жизни предуготовил, 
кто же силу ему предоставил, 
кто же резвость ему предназначил? 

Волей коего расстелил он воды, 
волей коего он дал дню сиянье, 
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волей коего он зарю затеплил, 
волей коего обрел он вечер? 

Кто же семенем его удостоил, 
утверждая, да продлится пряжа, 
кто же в нем пробудил ум достойный, 
кто же музыку поставил и пляску? 

Волей коего объял он землю, 
волей коего обстал он небо, 
волей коего Человек величьем 
стал под стать горам, под стать деяньям? 

Волей коего идет он за Парджаньей, 
волей коего за прозорливцем Сомой, 
волей коего в нем жертва и вера, 
волей коего ума установленья? 

Волей коего взыскует озаренных, 
волей коего он Вышнего взыскует, 
волей коего Огонь для Человека, 
волей коего он год соразмеряет? 

Брахман взыскует этих озаренных, 
Брахман же и Вышнего взыскует, 
Брахман этот Огонь для Человека, 
Брахман же и год соразмеряет. 

Волей коего живет он по божьим, 
волей коего по законам бессмертных, 
волей коего не иное могуще, 
волей коего лишь истина могуща? 

Брахман живет по законам божьим, 
Брахман живет по законам бессмертных, 
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Брахман лишь он не иное могуще, 
Брахман он же истина могуща. 

Волей коего земля утвердилась, 
волей коего вышнее небо стало, 
волей коего простор поднебесья 
ввысь восстал и вширь распростерся? 

Волей Брахмана земля утвердилась, 
волей Брахмана вышнее небо стало, 
волей Брахмана простор поднебесья 
ввысь восстал и вширь распростерся. 

Его же голову стачал который, 
его же сердце Атхарван который, 
вверх подъявшийся из мозга в темя, 
он из темени, цедящийся, восходит. 

Голова же Атхарвана по сути 
есть сосуд, запечатленный богами, 
тот сосуд хранит его дыханье, 
пропитание и разуменье. 

Ввысь творился он, и вширь творился 
Человек, он встал ли всесторонне, 
кому же Брахмана оплот известен, 
что Пурушей зовется Человеком? 

Кому же Брахмана оплот известен, 
воистину облаченный бессмертьем, 
тому же Брахманство и самый Брахман 
дали зренье, и дыханье, и потомство. 

И воистину дыхание и зренье 
прежде старости того не покинет, 
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кому известна Брахмана твердыня, 
что Пурушей зовется Человеком. 

Девятивратна и неприступна, 
восьмиколесна богов твердыня, 
где же золотой сосуд сияет 
небесный, облаченный сияньем1. 

И в котором золотом сосуде 
три луча у него, три опоры, 
каковое Атманское чудо 2, 
знающие Брахмана знают. 

В этой изжелта-светозарной, 
облаченной великой славой, 
в этой золотой твердыне Брахман, 
войдя, в непокоренной пребывает. 

1 Описание тела Человека. «Твердыня» девятивратна, так как речь 
идет о девяти отверстиях тела (иногда говорится о семи или об одинна­
дцати отверстиях). Она восьмиколесна, так как, согласно классической 
индийской анатомии, речь идет о двух руках и двух ногах, разделен­
ных соответственно локтем и коленом каждая на две части. Золотой 
сосуд — голова. 

2 Атманское чудо. — Атман (букв, «дыхание», «дух») — инди­
видуальное начало; «Я». Как индивидуальное начало Атман иденти­
чен абсолютному началу, Брахману. 



ТИБЕТСКАЯ 
КНИГА МЕРТВЫХ 



Книга I 
ЧИГАЙ БАРДО И ЧЁНИД БАРДО 

Здесь содержатся наставления о встрече 
с Реальностью в Промежуточном Состоянии: 
Великое Освобождение Слушанием 
в Посмертном Мире — из «Мудрого Учения 
об Освобождении Сознания 
Сосредоточенным Размышлением 
о Мирных и Гневных Божествах» 

Перевод с английского В. Кучерявкина и Б. Останина. 



П О К Л О Н Е Н И Я 

Божественному Телу Истины, Непостижимому, Беспредель­
ному Свету, 

Божественному Телу Совершенного: Лотосу, Мирным и 
Гневным Божествам, 

Лотосорожденному Воплощению, Падма Самбаве, Защит­
нику всех живых существ, 

Гуру, Трем Телам — почтительный поклон. 

В С Т У П Л Е Н И Е 

Великое Учение об Освобождении Слушанием, что дарует в 
Промежуточном Состоянии духовную свободу последовате­
лям, наделенным обычным умом, состоит из трех ступеней: 
подготовительной, основной и заключительной. 

Сначала ищущий Освобождения должен пройти подготови­
тельную ступень Руководств. 

П Е Р Е Н О С П О Т О К А С О З Н А Н И Я 1 

С помощью Руководств человек с исключительно раз­
витым умом, несомненно, достигнет Освобождения; если же 

1 Употребление термина «душа» здесь неправомерно, так как, 
в отличие от иудаизма, христианства, ислама, буддизм отрицает су­
ществование постоянного и неизменного индивидуального сознания. 
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он не будет освобожден, тогда в Промежуточном Состоянии 
Момента Смерти необходимо осуществить Перенос сознания; 
одно воспоминание об этом процессе даст Освобождение. 

Человек, наделенный обычным умом, может достичь Ос­
вобождения таким же образом; если он не будет освобожден, 
тогда в Промежуточном Состоянии Реальности необходимо 
усердно внимать Великому Учению об Освобождении Слуша­
нием. 

Прежде всего он должен определить признаки смерти, ко­
торые последовательно возникают в его умирающем теле, сле­
дуя указаниям Учения об Освобождении Наблюдением за 
Признаками Смерти. Когда проявятся все признаки, он дол­
жен осуществить Перенос; одно воспоминание об этом процес­
се даст Освобождение. 

Ч Т Е Н И Е Т Ё Д О Л 

Если Перенос был выполнен успешно, в чтении Тёдол нет 
нужды; если же Перенос не удался, тогда Тедол следует чи­
тать, без ошибок и внятно, возле мертвого тела. 

Бывает так, что тело отсутствует, тогда постель или сиде­
ние, к которому привык умерший, должен занять чтец; он 
и возвестит могущество Истины. Затем, вызывая дух умер­
шего, вообрази, что он присутствует здесь, слушая; и читай. 
В это время ни родственнику, ни другу не следует позволять 
плакать и причитать: это вредно для умершего; поэтому удер­
жи их. 

Если же тело имеется, то, с последним вздохом, лама, ко­
торый был гуру умершего, или собрат по вере, которому умер-

Но какое бы слово, синонимичное или эквивалентное ему, ни упо­
треблялось, оно должно вызывать ассоциации с «принципом созна­
ния», «совокупностью сознания» или с «жизненным потоком» — 
термин, употребляемый южными буддистами. 
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ший доверял, или друг, которого он очень любил, приблизив 
губы к уху умершего, но не касаясь его1 должен читать вели­
кий Те дол* 

К А К С О В Е Р Ш А Ю Щ Е М У О Б Р Я Д 
Ч И Т А Т Ь Т Ё Д О Л 

Теперь о том, как следует читать Те дол. 
Если ты сможешь собрать обильные приношения, принеси 

их в жертву Трем Сокровищам. Если же этого сделать нельзя, 
тогда собери сколько сможешь, сосредоточься на этом, вообра­
зи, что твои приношения безграничны, и принеси их в жертву. 

Вслед за этим семь раз или трижды, внятно и с надлежащей 
интонацией читай «Путь Благих Пожеланий, Взывающих к 
Помощи Будд и Бодисатв». Затем читай «Путь Благих Поже­
ланий, Защищающих от Опасностей Бардо», а также «Основ­
ные Слова Бардо». 

После чего семь раз или трижды, сообразно обстоятельст­
вам, следует читать великий Тёдол. Сначала идут наставления 
о встрече лицом к лицу с признаками смерти по мере их появ­
ления. Далее великое и деятельное напоминание — наставле­
ния о встрече с Реальностью в Промежуточном Состоянии. 
И наконец, наставления о том, как затворить врата материн­
ского чрева, когда пребывающий в Промежуточном Состоянии 
устремляется к новому рождению. 

1 Согласно тибетским и ламаистским представлениям, нельзя при­
касаться к телу умершего, чтобы не помешать нормальному отделе­
нию потока сознания, который покидает тело через отверстие Брамы, 
находящееся в темени. В противном случае поток сознания может 
выйти через какое-нибудь другое отверстие, что повлечет за собой 
новое рождение не в образе человека. Если, например, выход произо­
шел через ухо, умерший родится в мире гандхарвов (небесных музы­
кантов), где будет существовать в виде звука в музыке или песне. 



Часть I 
БАРДО МОМЕНТА СМЕРТИ 

НАСТАВЛЕНИЯ О ПРИЗНАКАХ СМЕРТИ, 

ИЛИ ПЕРВАЯ СТУПЕНЬ ЧИГАЙ БАРДО: 

СВЕТ, СОЗЕРЦАЕМЫЙ В МОМЕНТ СМЕРТИ 

Наставления о встрече с Чистым Светом в Промежуточном 

Состоянии Момента Смерти таковы: 

Можно слушать много религиозных наставлений, но не по­

знать. Можно познать и все же быть нетвердым в знании. Но 

если обратить эти наставления к тому, кто практически обучался 

так называемым Руководствам, он предстанет перед Изначаль­

ным Чистым Светом, минуя Промежуточное Состояние, всту­

пит на Великий Восходящий Путь и достигнет Дхарма-Кайи 
Нерождения. 

Наставлять следует так: 

Лучше всего, если присутствует гуру, который обучал умер­

шего; если это невозможно, пусть придет собрат умершего по ве­

ре; если и он не может прийти, тогда — сведущий человек одной 

веры с умершим; если же и это невозможно, пусть человек, уме­

ющий правильно и выразительно читать, многократно читает 

это. Таким образом до сознания умершего будет доведено то, что 

он уже слышал о встрече с Реальностью, и он немедленно узна­

ет Изначальный Свет и несомненно достигнет Освобождения. 

О сроках чтения наставлений: 

С последним выдохом умирающего его жизненная сила уст­

ремится в нервный центр Мудрости, и Познающий воспримет 

Чистый Свет как он есть. Затем жизненная сила будет отбро­

шена вниз по правому и левому нервам, и умирающий окажет­

ся в Промежуточном Состоянии. 

Эти наставления следует исполнить до того, как жизненная 

сила устремится в левый нерв после того, как она пересекла 

нервный центр в области пупа. 
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Перемещение жизненной силы происходит на протяжении 
вдоха умирающего или приблизительно соответствует времени, 
необходимому для принятия пищи. 

Далее следуют такие наставления: 
Осуществить Перенос лучше всего, когда дыхание вот-вот 

прекратится; если же он не удался, тогда обратись к умерше­
му так: 

« О благороднорожденный (такой-то), настало время искать 
Путь. Твое дыхание сейчас остановится. Гуру подготовил тебя 
к встрече с Чистым Светом; сейчас ты воспримешь его как он 
есть в Мире Бардо, где все вещи подобны ясному безоблачно­
му небу, а обнаженный незамутненный разум — прозрачной 
пустоте, у которой нет ни границ, ни центра. Познай себя в это 
мгновение и останься в этом Мире. Я помогу тебе». 

Повтори эти слова многократно на ухо умирающему как раз 
перед тем, как прекратится его дыхание, чтобы запечатлеть их 
в его уме. 

Если дыхание вот-вот прервется, переверни умирающего на 
правый бок, в позу «лежащего льва». Артерии с правой и ле­
вой стороны горла следует прижать. 

Если умирающего клонит ко сну или он уже заснул, надо 
этому воспрепятствовать, осторожно, но крепко зажав арте­
рии. В этом случае жизненная сила не сможет вернуться из 
срединного нерва и покинет тело через отверстие Брамы. Те­
перь следует наставлять его о встрече с Реальностью. 

В это мгновение все живые существа видят первые пробле­
ски Бардо Чистого Света Реальности, Совершенного Разума 
Дхарма-Кайи. 

Время между прекращением выдоха и прекращением вдо­
ха — это время, в течение которого жизненная сила пребыва­
ет в срединном нерве. 

Люди называют это состоянием, когда прерывается поток 
сознания. Его продолжительность различна и зависит от со­
стояния организма, нервной системы и жизненной силы. Тот, 



78 Тибетская книга мертвых 

кто имел хотя бы небольшой практический опыт глубокой 
дхъяны или наделен крепкими нервами, тот пребывает в этом 
состоянии долго1. 

При наставлении о встрече с Реальностью следует повто­
рять обращения к умершему, приведенные выше, до тех пор, 
пока из разных отверстий телесных органов умершего не нач­
нет выделяться желтоватая жидкость. 

Тот, кто вел неправедную жизнь, и тот, у кого слабые нер­
вы, будут пребывать в этом состоянии лишь столько, сколько 
требуется, чтобы щелкнуть пальцами; другие же — время, не­
обходимое для принятия пищи. 

В некоторых тантрах говорится, что обморочное состояние 
продолжается около трех с половиной дней. Большинство дру­
гих священных книг упоминает о четырех днях; в течение все­
го этого времени наставления о встрече с Чистым Светом сле­
дует неустанно продолжать. 

Применять эти указания нужно так. 
Если, умирая, человек способен определить признаки смер­

ти, он должен немедленно воспользоваться своим знанием. Ес­
ли же он не может этого сделать, тогда гуру, или шитья, 
или собрат по вере, с которым умирающий был близок, должен 
находиться рядом, чтобы сообщать ему признаки смерти по ме­
ре того, как они появляются в надлежащем порядке, и повто­
рять многократно: 

«Сейчас появились признаки земли, погружающейся в воду»2. 

1 Как правило, оно длится 4-5, иногда 7 дней. Поток сознания, одна­
ко, не всегда пребывает в теле человека все это время, если это не особое 
состояние транса, какое может, например, вызвать йог. Обычно поток со­
знания покидает тело в момент смерти, сохраняя с ним неуловимую маг­
нетическую связь, пока состояние, о котором говорится в тексте, не по­
дойдет к концу. Только для последователя йоги отделение потока 
сознания происходит непрерывно, т. е. без обморочного состояния. 

2 Три основных признака смерти (в тексте назван лишь первый, 
но, разумеется, совершающий обряд знает и остальные и назовет их, 
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Когда проявились все признаки смерти, скажи, обращаясь 
к умершему, такие слова, негромко произнеся их на ухо: 

« О благороднорожденный (если это священнослужитель, — 
о преподобный), не позволяй своему уму отвлекаться». 

Если же это собрат по вере или кто-либо другой, назови его 
по имени и скажи: 

« О благороднорожденный, сейчас приходит к тебе то, что 
называют смертью; думай о ней так: „Вот и настал час моей 
смерти; воспользуюсь же ею во благо всех живых существ, ко­
торые населяют беспредельные просторы небес, и буду посту­
пать так, чтобы достичь совершенного состояния Будды, дви­
жимый любовью и состраданием к ним и направляя все свои 
усилия к Высшему Совершенству". 

Думай так, особенно в то время, когда Дхарма-Кайя Чис­
того Света в посмертном состоянии может быть достигнута то­
бою на благо всех живых существ; знай, что ты находишься 
в этом состоянии, и будь уверен, что обретешь высшее благо 
Мира Великого Символа, в котором пребываешь; думай так: 

„Даже не понимая этого, я все же хочу познать Бардо и, под­
чинив себе Великое Тело Единства в Бардо, явиться в любом об­
разе на благо всем существам; я буду служить всем живым су­
ществам, число которых беспредельно, как просторы небесные". 

Укрепившись в этом решении, постарайся вспомнить те бла­
гочестивые обряды, которые выполнял в течение жизни». 

когда они появятся) и их символические образы таковы: 1) ощуще­
ние тяжести в теле — «земля в воде»; 2) ощущение холода, словно те­
ло оказалось в воде, которое постепенно переходит в лихорадочный 
жар — «вода в огне»; 3) ощущение, словно тело разрывается на мель­
чайшие атомы — «огонь в воздухе». Каждый признак сопровождает­
ся внешними изменениями, такими как утрата контроля над лицевыми 
мускулами, потеря слуха и зрения, прерывистое дыхание перед обмо­
роком; с их помощью ламы, искушенные в науке смерти, определяют 
взаимозависимые психические феномены, достигающие кульминации 
в момент освобождения тела Бардо от земной оболочки. 
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Произнося эти слова, чтец должен приблизить свои губы 
вплотную к уху умирающего и повторить их отчетливо, ясно 
доводя до сознания умирающего, не позволяя его уму отвле­
каться ни на мгновение. 

Когда дыхание полностью прекратится, крепко прижми сон­
ную артерию; а если умирающий — лама, или благороднее те­
бя, или более учен, произнеси следующие слова: 

«Почтенный господин, теперь, когда ты созерцаешь Изна­
чальный Чистый Свет, постарайся остаться в том мире, где 
сейчас пребываешь». 

Что касается остальных людей, то чтец должен наставлять 
их о встрече с Реальностью так: 

«О благороднорожденный (такой-то), слушай! Сейчас ты 
созерцаешь Сияние Чистого Света Совершенной Реальности. 
Познай его. О благороднорожденный, твой разум пуст, он ли­
шен формы, свойств, признаков, цвета; он пуст — это сама 
Реальность, Всеблагость. 

Твой разум пуст, но это не пустота Небытия, а разум как та­
ковой, — свободный, трепещущий, блаженный; это само Со­
знание, Всеблагой Будда. 

Твое сознание, лишенное формы и воистину пустое, и твой 
разум, сияющий и блаженный, — оба они неразделимы. Их 
единство и есть [Дхарма-Кайя] Совершенного Просветления. 

Твое сознание, сияющее, пустое, неотделимо от Великого 
Источника Света; оно не рождается и не умирает, оно — Не­
меркнущий Свет, Будда Амитаба. 

Этого знания достаточно. Осознав, что пустота твоего разу­
ма есть состояние Будды, и рассматривая ее как свое собствен­
ное сознание, ты достигнешь состояния Божественного Разу­
ма, Будды 1». 

1 Достижение состояния не-сансары, которое есть Пустота, Не­
становление, Нерожденность, Несотворенность, Неоформленность, 
означает достижение состояния Будды, Совершенного Просвет­
ления — Божественного Разума Будды. Ср. отрывок из Алмазной 



Тибетская книга мертвых 81 

Повтори эти слова внятно и отчетливо трижды или даже семь 
раз. Во-первых, они пробудят в сознании умирающего прежние, 
полученные при жизни наставления гуру о встрече с Реально­
стью; во-вторых, помогут увидеть в пустоте сознания Чистый 
Свет; и наконец, осознав себя таким образом, умирающий на­
всегда соединится с Дхарма-Кайей и достигнет Освобождения1. 

Н А С Т А В Л Е Н И Я О В Т О Р О Й СТУПЕНИ 
ЧИГАЙ БАРДО: 

В Т О Р И Ч Н Ы Й ЧИСТЫЙ СВЕТ, 
В И Д И М Ы Й СРАЗУ ПОСЛЕ С М Е Р Т И 

Так узнаётся изначальный Чистый Свет и достигается 
Освобождение. Но если есть опасения, что изначальный Чистый 
Свет не был узнан, тогда перед умершим наверняка возникнет 

Сутры: «Любые формы и качества явлений — преходящи и иллюзор­
ны. Когда разум поймет, что явления жизни нереальны, тогда воз­
можно постижение Будды». 

1 Если умирающий знаком с этим состоянием благодаря прежним ду­
ховным (йогическим) упражнениям, если он способен в решающий мо­
мент достичь состояния Будды, Колесо Рождений остановится и наступит 
немедленное Освобождение. Но такое духовное искусство встречается 
крайне редко; обычно ментальных способностей умирающего не хватает, 
чтобы удержаться в сфере, где сияет Чистый Свет, и начинается постепен­
ное нисхождение в низшие области Бардо, завершающееся новым рожде­
нием. Ламы сравнивают это с иглой, катящейся по нити. Пока игла сохра­
няет равновесие, она остается на нити, но затем, под воздействием силы 
тяготения, падает: Точно так же в сфере Чистого Света сознание умираю­
щего на мгновение приходит в состояние абсолютного равновесия и един­
ства. Но такое экстатическое состояние «не-я» непривычно для обычного 
человека, его сознание неспособно в нем функционировать. Кармические 
склонности заволакивают сознание мыслями о своей личности, об индиви­
дуальности, о дуализме, и, теряя равновесие, поток сознания выпадает из 
сферы Чистого Света. Именно мысли о своем «я», о самости препятству­
ют достижению Нирваны (которая «гасит пламя эгоистических жела­
ний») — и Колесо смертей и рождений продолжает вращаться. 
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так называемый вторичный Чистый Свет: он появится после 
прекращения дыхания по прошествии времени чуть большего, 
нежели необходимо для принятия пищи. 

В соответствии с хорошей или плохой кармой умершего его 
жизненная сила направится в правый или левый нерв и выйдет 
через одно из отверстий тела. Затем наступит прояснение со­
знания1. 

Продолжительность видения изначального Чистого Света 
примерно равна времени, необходимому для принятия пищи, 
и зависит от состояния нервной системы, а также от того, имел 
ли умерший опыт встречи с Реальностью при жизни. 

Когда поток сознания покидает тело, он спрашивает себя: 
«Жив я или мертв?» — и не может ответить. Он видит своих 
родных и близких, как видел раньше, и слышит их плач. Жут­
кие кармические видения еще не появились; ужасные пережи­
вания, связанные с Божествами Смерти, также не наступили. 

1 Как только жизненная сила вошла в срединный нерв, умирающий 
видит Чистый Свет в его первозданной чистоте — неомраченную 
Дхарма-Кайю. Если он не способен удержаться в этом состоянии, он 
погружается в более низкую область Бардо, где на потускневшую 
Дхарма-Кайю падают кармические тени. 

Переводчик дает следующий комментарий: «Жизненная сила, ис­
ходящая из нервного центра в области пупа, и поток сознания, исхо­
дящий из нервного центра в области головного мозга, соединяются 
в нервном центре, локализованном в области сердца, и покидают те­
ло через отверстие Брамы, вызывая у умирающего состояние высо­
чайшего экстаза. Следующая стадия менее напряженна. На первой 
стадии умирающий созерцает первичный Чистый Свет, на второй — 
вторичный. После первого удара о землю мяч взлетает на максималь­
ную высоту, затем высота подскока постепенно уменьшается, пока 
мяч не придет в состояние покоя. Нечто подобное происходит с пото­
ком сознания в момент смерти тела. Его первый духовный скачок сра­
зу по выходу из тела — самый высокий; второй — ниже; наконец, 
когда энергия кармы израсходована в посмертном мире, поток созна­
ния успокаивается, попадает в материнское чрево и происходит новое 
рождение». 
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В этот промежуток времени лама или чтец должен читать 
следующие наставления: 

Есть совершенные последователи учения и есть находящие­
ся на ступени зрительных образов. Если умерший был совер­
шенен, назови его трижды по имени и повтори наставления 
о встрече с Чистым Светом. Если же он стоял на ступени зри­
тельных образов, тогда прочти ему предварение и текст о его 
божестве-хранителе, а затем скажи: 

«О благороднорожденный, сосредоточься на своем божестве-
хранителе (здесь чтец должен назвать имя этого божества). Не 
отвлекайся. Усердно сосредоточь на нем свой ум. Думай о нем 
так, словно он — отражение луны в воде, видимое и в то же вре­
мя не существующее само по себе. Думай о нем так, словно он об­
ладает физически телом». 

Говоря эти слова, чтец запечатлит их в сознании умершего. 
Если же умерший из простых людей, то говори так: 
«Подумай о Великом сострадательном Боге». 
После этого наставления даже тот, от кого не ожидают, что 

он познает Бардо без посторонней помощи, несомненно позна­
ет его. 

Тот же, кого гуру наставлял о встрече с Реальностью еще 
при жизни, но кто не привык к ней, — самостоятельно осо­
знать Бардо не сумеет. Такого человека должен вразумить гу­
ру или собрат по вере. 

Может случиться так, что человек усвоил все поучения, 
но из-за жестокой болезни, повлекшей за собой смерть, не спо­
собен противостоять иллюзиям. Для него эти наставления со­
вершенно необходимы. 

Бывает и так, что человек, который прежде хорошо знал по­
учения, стал нарушать обеты и не выполнять свои основные 
обязанности, что угрожает ему переходом в низшие миры бы­
тия. Для него эти наставления также необходимы. 

Лучше всего воспользоваться первой ступенью Бардо. Если 
это не удалось, тогда четкое повторение наставлений умершему, 
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который находится на второй ступени Бардоу пробудит его ра­
зум, и Освобождение будет достигнуто. 

На второй ступени Бардо умерший обретет так называемое 
сияющее иллюзорное тело. 

Не зная, мертв он или нет, умерший обретает ясность созна­
ния. Если чтение наставлений умершему, пребывающему в этом 
состоянии, оказалось успешным, то происходит его встреча с 
Реальностью-Матерью и Реальностью-Дитятей, которая упра­
здняет влияние кармы4. Как солнечные лучи разгоняют мрак, 
так Чистый Свет лишает карму могущества. 

Духовное тело вступает в мир, который называют второй сту­
пенью Бардо. Познающий приближается к тем областям, в кото­
рых осуществлялась его деятельность. Если теперь умело исполь­
зовать это учение, успех будет достигнут: кармические иллюзии 
еще не появились, и ничто не может заставить умершего укло­
ниться в сторону от его цели — достижения Просветления. 

1 Букв, «карма не может ни рта раскрыть, ни головы повернуть» — 
сравнение, уподобляющее карму лошади, которой всадник управляет 
с помощью узды. 



Часть 2 
БАРДО ПОСТИЖЕНИЯ РЕАЛЬНОСТИ 

НАСТАВЛЕНИЯ О П О С Т И Ж Е Н И И Р Е А Л Ь Н О С Т И 
Н А Т Р Е Т Ь Е Й СТ У П Е НИ БАРДО — Ч Ё Н И Д БАРДО, 

ГДЕ П О Я В Л Я Ю Т С Я К А Р М И Ч Е С К И Е В И Д Е Н И Я 

Если Изначальный Чистый Свет не познан, но познан Чи­
стый Свет второй ступени Бардо, Освобождение будет достиг­
нуто. Н о если Освобождение не достигнуто и тогда, то насту­
пит третье Бардо, называемое Ченид Бардо. 

На этой ступени Бардо появляются кармические видения. 
Чтение Великих Наставлений о встрече с Ченид Бардо имеет 
здесь особое значение: они обладают большой силой и могут 
принести много пользы. 

В это время умерший видит, как его долю пищи откладыва­
ют в сторону, как с его тела снимают одежды, как подметают 
место, где он спал. Он слышит плач и причитания своих друзей 
и родственников; но, хотя видит и слышит, как они взывают 
к нему, его собственные зовы им не слышны — и он удаляется 
прочь недовольный. 

И тогда появятся звуки, свет и видения, всё вместе, пугая 
его, устрашая, ужасая, вызывая сильную усталость. В это вре­
мя следует читать наставления о встрече с Бардо постижения 
Реальности. Обратись к умершему по имени и внятно, без 
ошибок, читай следующее: 

«О благороднорожденный, слушай внимательно, не отвле­
кайся! Есть шесть миров Бардо: естественное Бардо в чреве 
матери, Бардо сна, Бардо экстатического равновесия в глубо­
кой медитации, Бардо момента смерти, Бардо постижения Ре­
альности, Бардо возвращения к сансарическому бытию. Тако­
вы эти шесть миров. 

О благороднорожденный, ты пройдешь три Бардо: Бардо 
момента смерти, Бардо постижения Реальности и Бардо стрем-
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ления к новому рождению. И з этих трех состояний ты уже ис­
пытал Бардо момента смерти. Хотя Чистый Свет Реальности 
озарил тебя, ты не смог остаться в нем и потому оказался здесь. 
Теперь приготовься пройти следующие две ступени — Ч'енид 
Бардо и Сидпа Бардо. 

Сосредоточь свое внимание на моих словах и запомни их. 
О благороднорожденный, для тебя наступило то, что назы­

вают смертью. Ты покидаешь этот мир, но ты не одинок: смерть 
приходит ко всем. Не привязывайся к этой жизни ни из любви 
к ней, ни по слабости. Даже если слабость вынуждает тебя цеп­
ляться за жизнь, у тебя не достанет сил, чтобы остаться здесь, 
и ты не обретешь ничего, кроме блужданий в Сансаре. Н е при­
вязывайся к этому миру; не поддавайся слабости. Помни о Трех 
Сокровищах. 

О благороднорожденный, какой бы страх и ужас ни охвати­
ли тебя в Чёнид Бардо, не забывай этих слов; храни их смысл 
в своем сердце и иди вперед; в них сокрыта тайна познания Ре­
альности: 

Когда Неопределенная Реальность предстанет 
передо мной, 

То, отбросив всякую мысль о страхе и трепете 
перед всеми видениями, 

Да сумею я понять, что они — лишь отражения 
моего собственного ума, 

Да сумею я понять, что по природе своей — это 
лишь иллюзии Бардо, 

И в решающее мгновение возможности 
достижения великой цели 

Да не убоюсь я сонмов Мирных и Гневных 
Божеств — своих собственных мыслей. 

О благороднорожденный, отчетливо повторяй эти стихи и, 
вспоминая при повторении их смысл, иди вперед. И тогда, ка-
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кие бы жуткие и ужасные видения ни явились перед тобой, ты 
узнаешь их; только не забывай того тайного знания, что сокры­
то в стихах. 

О благороднорожденный, в тот момент, когда твое сознание 
отделилось от тела, ты должен был увидеть сияние Чистой Ис­
тины, неуловимой, сверкающей, яркой, ослепительной, чудес­
ной, величественной, лучезарной, похожей на мираж, который 
непрерывным пульсирующим потоком пронизывает весенний 
пейзаж. Н е пугайся его, не страшись, не ужасайся — это сия­
ние твоей истинной сущности. Познай его. 

И з глубины этого сияния раздастся естественный звук Ре­
альности, подобный раскатам тысячи громов. Это естествен­
ный звук твоего подлинного „я". Н е пугайся его, не страшись, 
не ужасайся. 

Тело, которым ты сейчас обладаешь, называется духовным 
телом склонностей; оно — не из плоти и крови, и потому ни 
звуки, ни свет, ни видения — ничто не причинит тебе вреда: ты 
более не подвержен смерти. Тебе достаточно знать, что это — 
твои собственные мысли. Помни, что всё это — Бардо. 

О благороднорожденный, если же, несмотря на духовную 
сосредоточенность и послушание в земной жизни, ты не узна­
ешь своих собственных мыслей, если не воспримешь это на­
ставление, тогда свет испугает тебя, звуки устрашат, видения 
ужаснут. Если ты не овладеешь этим главным ключом к на­
ставлениям, ты не сможешь правильно опознать звуки, свет 
и видения и будешь обречен блуждать в Сансаре». 

П О Я В Л Е Н И Е М И Р Н Ы Х БОЖЕСТВ 
С ПЕРВОГО П О С Е Д Ь М О Й Д Е Н Ь 

(Предполагается, что умерший — обычный человек, и под 
влиянием кармы, несмотря на частые наставления о встрече 
с Реальностью, вынужден в течение сорока девяти дней пре-


